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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

OPIS URZĄDZENIA
Skarbonka z kodem dostępu to praktyczne i bezpieczne rozwiązanie do przechowywania oszczędności w formie banknotów oraz monet. Dzięki  
mechanizmowi elektronicznemu i konieczności wprowadzenia kodu dostępu, doskonale sprawdzi się jako narzędzie edukacyjne dla dzieci, ucząc je  
oszczędzania i odpowiedzialnego zarządzania pieniędzmi.

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania 
z  produktu  w celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe użytkowanie  może  ponadto  spowodować  
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

 Upewnij się, że elementy skarbonki są prawidłowo zamontowane oraz nie jest uszkodzona.

 Otwórz klapę na baterię.

 Włóż baterie ( 3x AA ) zgodnie z oznaczeniem zwracając przy tym uwagę na prawidłowe ustawienie biegunów (+ i -).

 Teraz należy ustawić nowy kod pin, aby to zrobić należy:

 Wprowadzić domyślne hasło „0000” i otworzyć drzwi

 Przytrzymaj przycisk *, będą migały czerwone i zielone diody ( trzymaj go cały podczas całego procesu )

 W ciągu 15 sekund wprowadź nowe 4-cyfrowe hasło, naciśnij przycisk”#” aby zapisać hasło ( obie kontrolki przestaną migać )

 Zwolnij przycisk * i zamknij drzwi sejfu

 Teraz wystarczy, że przystawisz banknot do otworu, a zostanie on wciągnięty do środka.

 Monety wrzucaj przez mały otwór na górze skarbonki

 Aby otworzyć sejf  należy wpisać wcześniej  ustawiony 4 cyfrowy pin,  gdy zaświeci  się zielona dioda wystarczy przekręcić pokrętło 
zgodnie ze wskazówkami zegara

 Masz 10 sekund na otwarcie skarbonki w przeciwnym razie sejf się znowu blokuje.

 Przyciski od 1 do 9 zmieniają melodię ( możliwość wyłączenia dźwięku )

Instrukcja wymiany baterii:

 Należy prawidłowo włożyć baterie zwracając uwagę na biegunowość +/-.

 Należy używać baterii jednego typu.

 Zawsze wymieniaj cały komplet baterii.

 Wyczerpane baterie należy wyciągnąć z urządzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.

 Nigdy nie próbuj ładować zwykłych baterii.

 Nieużywane baterie należy przechowywać w opakowaniu z dala od metalowych obiektów.

 Nie zostawiać dzieci bez nadzoru.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.
 Skarbonka działa wyłącznie z monetami o standardowych rozmiarach – użycie innych przedmiotów może uszkodzić mechanizm. 

DANE TECHNICZNE
 Materiał wykonania produktu: materiał ABS
 Przeznaczona na monety i banknoty
 Zasilanie: baterie 3x AA
 Możliwość wyłączenia dźwięku poprzez przełącznik  wewnątrz skarbonki
 Możliwość łatwego wyjęcia oszczędności
 Zamykane na kod PIN
 Podświetlane przyciski

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3-go roku życia. Zawiera drobne elementy, które mogą się odłączyć i zostać połknięte, 

spowodować zakrztuszenie lub uszkodzenie ciała. Do użytku tylko pod nadzorem osoby dorosłej.



 Produktu nie należy modyfikować, aby nie zagrażać bezpieczeństwu.

 Nie używać produktu, jeśli jakiejkolwiek części brakuje lub jest uszkodzona.

 Nie należy poddawać elementów zestawu obróbce termicznej, chemicznej i innym jej rodzajom.

 Nie należy wystawiać produktu na działanie trudnych warunków atmosferycznych.

 Czyścić wilgotną szmatką, bez używania środków chemicznych.

 Nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się nimi bawić, co jest niebezpieczne.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Nie należy przechowywać niezamontowanych części w miejscach do których mogą mieć dostęp dzieci.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Nie używać starych i nowych baterii, różnych marek i środków chemicznych.

 Nie ładować, nie uszkodzić ani nie otwierać baterii.

 Nie połykać baterii. W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 

doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.

 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 

działania promieniowania słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 

przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

 Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.



Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy 
je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie zbiórki 
zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DEVICE DESCRIPTION
A piggy bank with an access code is a practical and safe solution for storing savings in the form of banknotes and coins. Thanks to the electronic 
mechanism and the need to enter an access code, it  is  perfect as an educational tool for children, teaching them to save and manage money  
responsibly.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those  
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE

 Make sure that the money box components are properly assembled and that it is not damaged.

 Open the battery cover.

 Insert the batteries (3x AA) as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

 Now you need to set a new pin code, to do this:

 Enter the default password "0000" and open the door

 Hold down the * button , the red and green diodes will flash (keep it pressed during the entire process)

 Within 15 seconds, enter a new 4-digit password, press the "#" button to save the password (both lights will stop flashing)

 Release the * button and close the safe door

 Now all you have to do is place the banknote in the slot and it will be pulled inside.

 Drop the coins through the small hole at the top of the piggy bank.

 To open the safe, enter the previously set 4-digit pin, when the green diode lights up, simply turn the knob clockwise

 You have 10 seconds to open the piggy bank, otherwise the safe will lock again.

 Buttons 1 to 9 change the melody (sound can be turned off)

Battery replacement instructions:

 Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

 Only use one type of battery.

 Always replace the entire set of batteries.

 Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.

 Never attempt to charge regular batteries.

 Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

 Do not leave children unsupervised.

TIP

 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
 The piggy bank only works with standard sized coins – using other items may damage the mechanism.

TECHNICAL DATA
 Product material: ABS material
 Designed for coins and banknotes
 Power supply: 3x AA batteries
 Possibility to turn off the sound using the switch inside the piggy bank
 Possibility of easy withdrawal of savings
 Lockable with a PIN code
 Illuminated buttons

SAFETY INSTRUCTIONS

 Not suitable for children under 3 years of age. Contains small parts that may become detached and be swallowed, causing choking or 

injury. For use only under adult supervision.

 The product should not be modified so as not to jeopardize safety.

 Do not use the product if any parts are missing or damaged.

 The set components should not be subjected to thermal, chemical or other types of treatment.



 Do not expose the product to harsh weather conditions.

 Clean with a damp cloth, do not use chemicals.

 Do not immerse the device in water.

 For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.

 Do not expose the product to mechanical stress.

 Do not store unassembled parts in places where children can access them.

 If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the 

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has 
been excessively stressed during transport.

 It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs 

yourself.

 Do not disassemble the device yourself.

 Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

 Do not charge, damage or open the battery.

 Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

 Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

 Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, 

fire or explosion.

 Never throw batteries/accumulators into fire or water.

 Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

 If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 

clean water and seek medical attention!

 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 
gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular 
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for 
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbefolgung der Anweisungen 
eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

GERÄTEBESCHREIBUNG
Ein Sparschwein mit Zugangscode ist eine praktische und sichere Lösung zur Aufbewahrung von Ersparnissen in Form von Scheinen und Münzen.  
Dank  seines  elektronischen  Mechanismus  und  der  Notwendigkeit,  einen  Zugangscode  einzugeben,  eignet  es  sich  perfekt  als  pädagogisches 
Hilfsmittel für Kinder und bringt ihnen das Sparen und den verantwortungsvollen Umgang mit Geld bei.

Aus Sicherheitsgründen und Gründen der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verändert werden. Wenn Sie 
das Produkt für andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schäden am Produkt kommen. Darüber hinaus können bei  
unsachgemäßer Verwendung Gefahren wie Kurzschlüsse, Feuer, Stromschläge usw. entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

 Achten Sie darauf, dass die Einzelteile der Spardose richtig zusammengefügt sind und keine Beschädigungen aufweisen.

 Öffnen Sie die Batterieabdeckung.

 Legen Sie die Batterien (3x AA) wie gekennzeichnet ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+ und -).

 Nun müssen Sie einen neuen PIN-Code festlegen, dazu gehen Sie wie folgt vor:

 Geben Sie das Standardpasswort „0000“ ein und öffnen Sie die Tür

 Die *-Taste gedrückt halten , die rote und grüne Diode blinken (während des gesamten Vorgangs gedrückt halten)

 Geben Sie innerhalb von 15 Sekunden ein neues 4-stelliges Passwort ein und drücken Sie die Taste „#“, um das Passwort zu speichern 
(beide Lichter hören auf zu blinken).

 Lassen Sie die *-Taste los und schließen Sie die Tresortür

 Nun müssen Sie den Geldschein nur noch in den Schlitz legen und dieser wird eingezogen.

 Werfen Sie die Münzen durch das kleine Loch oben im Sparschwein.

 Zum Öffnen des Tresors geben Sie den zuvor eingestellten 4-stelligen PIN-Code ein, wenn die grüne Diode aufleuchtet, drehen Sie den 
Knopf einfach im Uhrzeigersinn

 Um das Sparschwein zu öffnen, hast Du 10 Sekunden Zeit, sonst verriegelt sich der Tresor erneut.

 Tasten 1 bis 9 ändern die Melodie (Ton kann abgeschaltet werden)

Anleitung zum Batteriewechsel:

 Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polarität.

 Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

 Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

 Verbrauchte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden und dürfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.

 Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

 Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenständen auf.

 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

 Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und eventuelle sichtbare Schäden zu überprüfen.
 Sollte es zu einer unvollständigen Lieferung kommen oder Ihnen ein Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport auffallen, 

wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.
 Das  Sparschwein  funktioniert  nur  mit  Münzen  in  Standardgröße  –  die  Verwendung  anderer  Gegenstände  kann  den  Mechanismus  

beschädigen.

TECHNISCHE DATEN
 Produktmaterial: ABS-Material
 Konzipiert für Münzen und Banknoten
 Stromversorgung: 3x AA-Batterien
 Möglichkeit, den Ton über den Schalter im Inneren des Sparschweins auszuschalten
 Möglichkeit der einfachen Auszahlung von Ersparnissen
 Mit PIN-Code abschließbar
 Beleuchtete Tasten

SICHERHEITSHINWEISE



 Produkt nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Enthält Kleinteile, die sich lösen und beim Verschlucken zum Ersticken oder zu 

Verletzungen führen können. Nur zur Benutzung unter Aufsicht von Erwachsenen.

 Um die Sicherheit nicht zu gefährden, dürfen am Produkt keine Veränderungen vorgenommen werden.

 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.

 Die verbauten Bauteile dürfen keiner thermischen, chemischen oder sonstigen Behandlung unterzogen werden.

 Setzen Sie das Produkt keinen rauen Wetterbedingungen aus.

 Mit feuchtem Tuch reinigen, keine Chemikalien verwenden.

 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.

 Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

 Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder können damit spielen, was gefährlich ist.

 Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Belastung aus.

 Bewahren Sie nicht montierte Teile an Orten auf, wo Kinder darauf zugreifen können.

 Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr möglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein 

sicherer Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn das Produkt: - beschädigt wurde, - nicht ordnungsgemäß funktioniert, - über einen längeren 
Zeitraum unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport übermäßig belastet wurde.

 Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschädigt ist. Bei einer Beschädigung des Kabels ist eine eigenständige 

Reparatur untersagt.

 Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst.

 Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

 Den Akku nicht aufladen, beschädigen oder öffnen.

 Verschlucken Sie die Batterie nicht. Bei Verschlucken einer Batterie sofort einen Arzt aufsuchen.

 Verwenden Sie das Produkt stets bestimmungsgemäß.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort ärztlichen Rat einholen!

 Einwegbatterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 

kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.

 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

 Batterien/Akkus dürfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

 Gefahr des Säureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf die Batterien/Akkus einwirken können, wie z.B. Heizungen/direkte 

Sonneneinstrahlung.

 Vermeiden Sie bei ausgelaufenen Batterien/Akkus den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die 

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

 Auslaufende oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt Verätzungen verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall daher 
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit Altverpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei den von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstellen abgegeben 
werden. Auskünfte zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes dürfen verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht über den normalen Siedlungsabfall 
im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen einer fachgerechten Entsorgung zugeführt werden. Auskünfte zu den Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten erteilt die jeweilige Geschäftsstelle.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die darauf anwendbar sind. Das 
Produkt erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.



Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der entsprechenden europäischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus entstehen Gefahren für die Umwelt!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können gesundheitsschädliche Schwermetalle enthalten und 
sollten als Sondermüll entsorgt werden. Die chemischen Symbole für Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb 
= Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermüllsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle für 
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane nebo paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím výrobku si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili správné používání výrobku.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení jeho pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

POPIS ZAŘÍZENÍ
Prasátko s přístupovým kódem je praktické a bezpečné řešení pro uložení úspor v podobě bankovek a mincí. Díky elektronickému mechanismu a  
nutnosti zadání přístupového kódu se skvěle hodí jako výchovná pomůcka pro děti, která je naučí šetřit a hospodařit s penězi zodpovědně.

Z důvodu bezpečnosti  a certifikace CE nesmí být výrobek žádným způsobem přestavován nebo upravován. Pokud produkt používáte k jiným  
účelům, než jsou výše popsané, může dojít k poškození produktu. Kromě toho může nesprávné použití způsobit nebezpečí, jako je zkrat, požár, úraz  
elektrickým proudem atd.

NÁVOD K POUŽITÍ

 Ujistěte se, že součásti kasičky jsou správně sestaveny a nejsou poškozeny.

 Otevřete kryt baterie.

 Vložte baterie (3x AA) podle označení a dávejte pozor na správnou polaritu (+ a -).

 Nyní musíte nastavit nový PIN kód, abyste to udělali:

 Zadejte výchozí heslo „0000“ a otevřete dvířka

 Podržte tlačítko * , rozblikají se červená a zelená dioda (po celou dobu je držte stisknuté)

 Do 15 sekund zadejte nové 4místné heslo, stisknutím tlačítka „#“ heslo uložte (obě kontrolky přestanou blikat)

 Uvolněte tlačítko * a zavřete dveře trezoru

 Nyní stačí bankovku vložit do slotu a bude vtažena dovnitř.

 Vhoďte mince malým otvorem v horní části prasátka.

 Pro otevření trezoru zadejte dříve nastavený 4místný pin, když se rozsvítí zelená dioda, stačí otočit knoflík po směru hodinových ručiček

 Na otevření prasátka máte 10 sekund, jinak se trezor opět uzamkne.

 Tlačítka 1 až 9 mění melodii (zvuk lze vypnout)

Pokyny pro výměnu baterie:

 Vložte prosím baterie správně a dávejte pozor na polaritu +/-.

 Používejte pouze jeden typ baterie.

 Vždy vyměňte celou sadu baterií.

 Vybité baterie je nutné ze zařízení vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohně.

 Nikdy se nepokoušejte nabíjet běžné baterie.

 Nepoužité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové předměty.

 Nenechávejte děti bez dozoru.

TIP

 Zařízení musí být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelných poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo pokud zjistíte poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy, kontaktujte prosím servisní  

horkou linku.
 Prasátko funguje pouze s mincemi standardní velikosti – použití jiných předmětů může poškodit mechanismus.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál produktu: materiál ABS
 Určeno pro mince a bankovky
 Napájení: 3x AA baterie
 Možnost vypnutí zvuku pomocí vypínače uvnitř prasátka
 Možnost snadného výběru úspor
 Uzamykatelné pomocí PIN kódu
 Osvětlená tlačítka

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Výrobek není vhodný pro děti do 3 let. Obsahuje malé části, které se mohou oddělit a v případě spolknutí způsobit udušení nebo zranění. 

Pro použití pouze pod dohledem dospělé osoby.

 Výrobek by neměl být upravován, aby nebyla ohrožena bezpečnost.



 Pokud některé části chybí nebo jsou poškozené, výrobek nepoužívejte.

 Součásti sady by neměly být vystaveny tepelnému, chemickému nebo jinému zpracování.

 Nevystavujte výrobek nepříznivým povětrnostním podmínkám.

 Čistěte vlhkým hadříkem, nepoužívejte chemikálie.

 Neponořujte zařízení do vody.

 K čištění použijte vlhký hadřík nebo jemný čisticí prostředek.

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstaly bez dozoru. Děti si s nimi mohou hrát, což je nebezpečné.

 Nevystavujte výrobek mechanickému namáhání.

 Neskladujte nesmontované díly na místech, kde k nim mají přístup děti.

 Pokud bezpečný provoz již není možný, přestaňte jej používat a zajistěte výrobek proti opětovnému použití. Bezpečný provoz již není 

možný, pokud: - byl výrobek poškozen, - nefunguje správně, - byl delší dobu skladován za nepříznivých podmínek nebo - byl během 
přepravy nadměrně zatížen.

 Je zakázáno používat výrobek, pokud je jakákoliv část poškozena. Pokud je kabel poškozen, je zakázáno provádět opravy sami.

 Nerozebírejte zařízení sami.

 Nepoužívejte staré a nové baterie, různé značky nebo chemikálie.

 Baterii nenabíjejte, nepoškozujte ani neotevírejte.

 Nepolykejte baterii. Pokud dojde ke spolknutí baterie, okamžitě kontaktujte lékaře.

 Vždy používejte výrobek tak, jak je určeno.

BATERIE/AKUMULÁTORY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Udržujte baterie/akumulátory mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

 Jednorázové baterie se nesmí dobíjet. Baterie/akumulátory nesmí být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár nebo 

výbuch.

 Nikdy nevhazujte baterie/akumulátory do ohně nebo vody.

 Baterie/akumulátory by nikdy neměly být vystaveny mechanickému namáhání.

 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/akumulátory, např. radiátory/přímé sluneční záření.

 Pokud baterie/akumulátory vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Postižená místa ihned opláchněte čistou 

vodou a vyhledejte lékaře!

 Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto byste v takovém 
případě měli používat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na místo určené místními úřady na likvidaci odpadu. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÉHO ELEKTRICKÉHO A ELEKTRONICKÉHO ZAŘÍZENÍ

Z důvodů ochrany životního prostředí nesmí být použité elektrické a elektronické výrobky likvidovány s běžným komunálním 
odpadem v domovním odpadu, ale musí být zlikvidovány správným způsobem. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době 
poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a 
národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují, RoHS.



Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů představuje riziko pro životní prostředí!

Baterie/akumulátory by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s nimi 
nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky pro těžké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie / akumulátory by proto měly být odevzdány na sběrných místech komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěná baterie se nesmí kvůli likvidaci rozebírat. Výrobek je nutné odevzdat celý do sběrny použité elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Une tirelire avec code d'accès est une solution pratique et sûre pour stocker son épargne sous forme de billets et de pièces. Grâce à son mécanisme  
électronique et à la nécessité de saisir un code d'accès, il est parfait comme outil pédagogique pour les enfants, leur apprenant à économiser et à gérer  
leur argent de manière responsable.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut être ni reconstruit ni modifié de quelque façon que ce soit. Si vous utilisez le  
produit à des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut être endommagé. De plus, une utilisation inappropriée peut entraîner des 
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

MODE D'EMPLOI

 Assurez-vous que les composants de la tirelire sont correctement assemblés et qu'elle n'est pas endommagée.

 Ouvrez le couvercle de la batterie.

 Insérez les piles (3x AA) comme indiqué, en faisant attention à la polarité (+ et -).

 Vous devez maintenant définir un nouveau code PIN, pour ce faire :

 Entrez le mot de passe par défaut « 0000 » et ouvrez la porte

 Maintenez le bouton * enfoncé , les diodes rouge et verte clignoteront (maintenez-le enfoncé pendant tout le processus)

 Dans les 15 secondes, entrez un nouveau mot de passe à 4 chiffres, appuyez sur la touche « # » pour enregistrer le mot de passe (les deux 
voyants cesseront de clignoter)

 Relâchez le bouton * et fermez la porte du coffre-fort

 Il ne vous reste plus qu'à placer le billet dans la fente et il sera tiré à l'intérieur.

 Faites tomber les pièces dans le petit trou en haut de la tirelire.

 Pour ouvrir le coffre-fort, entrez le code PIN à 4 chiffres précédemment défini, lorsque la diode verte s'allume, tournez simplement le  
bouton dans le sens des aiguilles d'une montre

 Vous avez 10 secondes pour ouvrir la tirelire, sinon le coffre se verrouillera à nouveau.

 Les boutons 1 à 9 changent la mélodie (le son peut être désactivé)

Instructions de remplacement de la batterie :

 Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention à la polarité +/-.

 N'utilisez qu'un seul type de batterie.

 Remplacez toujours l’ensemble des piles.

 Les piles épuisées doivent être retirées de l’appareil et ne jamais être jetées au feu.

 N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

 Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, à l’écart des objets métalliques.

 Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

 L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la  

hotline service.
 La tirelire fonctionne uniquement avec des pièces de taille standard – l’utilisation d’autres objets peut endommager le mécanisme.

DONNÉES TECHNIQUES
 Matériau du produit : matériau ABS
 Conçu pour les pièces de monnaie et les billets de banque
 Alimentation : 3 piles AA
 Possibilité de couper le son grâce à l'interrupteur à l'intérieur de la tirelire
 Possibilité de retrait facile de l'épargne
 Verrouillable avec un code PIN
 Boutons lumineux

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient de petites pièces qui peuvent se détacher et, en cas d'ingestion, provoquer 

un étouffement ou des blessures. À utiliser uniquement sous la surveillance d'un adulte.



 Le produit ne doit pas être modifié afin de ne pas compromettre la sécurité.

 N'utilisez pas le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.

 Les composants de l'ensemble ne doivent pas être soumis à des traitements thermiques, chimiques ou autres.

 N'exposez pas le produit à des conditions climatiques difficiles.

 Nettoyer avec un chiffon humide, ne pas utiliser de produits chimiques.

 Ne pas immerger l'appareil dans l'eau.

 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

 Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent jouer avec eux, ce qui est 

dangereux.

 N'exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.

 Ne stockez pas les pièces non assemblées dans des endroits accessibles aux enfants.

 Si une utilisation sûre n’est plus possible, cessez l’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sûr n'est 

plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des 
conditions défavorables ou - a été excessivement chargé pendant le transport.

 Il est interdit d'utiliser le produit si une pièce est endommagée. Si le câble est endommagé, il est interdit d'effectuer soi-même les 

réparations.

 Ne démontez pas l'appareil vous-même.

 N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.

 Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

 N'avalez pas la batterie. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

 Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

 Conserver les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

 Les piles jetables ne doivent pas être rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas être court-circuités et/ou ouverts. Cela peut 

provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

 Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans l’eau.

 Les piles/accumulateurs ne doivent jamais être soumis à des contraintes mécaniques.

 Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

 Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumière 

directe du soleil.

 En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez 

immédiatement les zones touchées à l’eau claire et consultez un médecin !

 Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des brûlures chimiques en cas de contact avec la peau. 
Dans un tel cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de 
recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point d’élimination des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par l'administration municipale ou communale.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec les 
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagères, mais doivent être éliminés correctement. Des informations sur les points de 
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.



L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour l’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et 
doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être déposés dans les points de collecte des déchets dangereux 
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas être démontée pour être éliminée. Le produit doit être remis dans son intégralité à un point de collecte d'appareils 
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni può 
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Un salvadanaio con codice di accesso è una soluzione pratica e sicura per conservare i risparmi sotto forma di banconote e monete. Grazie al suo  
meccanismo elettronico e alla necessità di inserire un codice di accesso, è perfetto come strumento educativo per i bambini, per insegnare loro come  
risparmiare e gestire il denaro in modo responsabile.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non può essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi  
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio può causare pericoli quali cortocircuiti,  
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO

 Assicurarsi che i componenti del salvadanaio siano assemblati correttamente e che non siano danneggiati.

 Aprire il coperchio della batteria.

 Inserire le batterie (3x AA) come indicato, prestando attenzione alla corretta polarità (+ e -).

 Ora è necessario impostare un nuovo codice PIN, per fare questo:

 Inserisci la password predefinita "0000" e apri la porta

 Tenere premuto il pulsante * , i diodi rosso e verde lampeggeranno (tenere premuto durante tutto il processo)

 Entro 15 secondi, inserisci una nuova password di 4 cifre, premi il tasto "#" per salvare la password (entrambe le luci smetteranno di 
lampeggiare)

 Rilasciare il pulsante * e chiudere la porta della cassaforte

 Ora non ti resta che inserire la banconota nella fessura e questa verrà estratta all'interno.

 Inserisci le monete nel piccolo foro presente nella parte superiore del salvadanaio.

 Per aprire la cassaforte, digitare il codice PIN a 4 cifre precedentemente impostato, quando si accende il diodo verde, è sufficiente ruotare  
la manopola in senso orario

 Hai 10 secondi per aprire il salvadanaio, altrimenti la cassaforte si bloccherà di nuovo.

 I pulsanti da 1 a 9 cambiano la melodia (il suono può essere disattivato)

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

 Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarità +/-.

 Utilizzare un solo tipo di batteria.

 Sostituire sempre l'intero set di batterie.

 Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non devono mai essere gettate nel fuoco.

 Non tentare mai di caricare batterie normali.

 Conservare le batterie inutilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

 Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

 È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.
 Il salvadanaio funziona solo con monete di dimensioni standard: l'utilizzo di altri oggetti potrebbe danneggiarne il meccanismo.

DATI TECNICI
 Materiale del prodotto: materiale ABS
 Progettato per monete e banconote
 Alimentazione: 3 batterie AA
 Possibilità di disattivare l'audio tramite l'interruttore presente all'interno del salvadanaio
 Possibilità di prelievo facile dei risparmi
 Bloccabile con codice PIN
 Pulsanti illuminati

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Prodotto non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Contiene piccole parti che potrebbero staccarsi e, se ingerite, causare soffocamento 

o lesioni. Da utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto.



 Il prodotto non deve essere modificato per non comprometterne la sicurezza.

 Non utilizzare il prodotto se alcune parti risultano mancanti o danneggiate.

 I componenti del set non devono essere sottoposti a trattamenti termici, chimici o di altro tipo.

 Non esporre il prodotto a condizioni atmosferiche avverse.

 Pulire con un panno umido, non utilizzare prodotti chimici.

 Non immergere il dispositivo in acqua.

 Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini possono giocarci, il che è pericoloso.

 Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

 Non conservare le parti smontate in luoghi accessibili ai bambini.

 Se non è più possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non è 

più possibile se il prodotto: - è stato danneggiato, - non funziona correttamente, - è stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in 
condizioni sfavorevoli o - è stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

 È vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo è danneggiato, è vietato ripararlo autonomamente.

 Non smontare il dispositivo da soli.

 Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o prodotti chimici diversi.

 Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

 Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.

 Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

 Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

 Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Ciò potrebbe 

causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

 Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

 Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

 Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

 Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le batterie/gli accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

 In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare 

immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

 Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal 
caso è opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma 
devono essere smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio 
competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.



Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per l'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un 
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor o señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer un riesgo para la vida o la 
salud.

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Una alcancía con código de acceso es una solución práctica y segura para guardar ahorros en forma de billetes y monedas. Gracias a su mecanismo  
electrónico y a la necesidad de introducir un código de acceso, es perfecto como herramienta educativa para los niños, enseñándoles a ahorrar y 
gestionar el dinero de forma responsable.

Por razones de seguridad y certificación CE, el producto no podrá reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines  
distintos  a  los  descritos  anteriormente,  éste  podría  resultar  dañado.  Además,  el  uso  inadecuado puede provocar  peligros  como cortocircuitos,  
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO

 Asegúrese de que los componentes de la hucha estén correctamente ensamblados y que no estén dañados.

 Abra la tapa de la batería.

 Inserte las pilas (3x AA) como está marcado, prestando atención a la polaridad correcta (+ y -).

 Ahora necesitas configurar un nuevo código PIN, para ello:

 Introduzca la contraseña predeterminada "0000" y abra la puerta.

 Mantenga presionado el botón * , los diodos rojo y verde parpadearán (manténgalo presionado durante todo el proceso)

 Dentro de 15 segundos, ingrese una nueva contraseña de 4 dígitos, presione el botón "#" para guardar la contraseña (ambas luces dejarán  
de parpadear)

 Suelte el botón * y cierre la puerta de la caja fuerte.

 Ahora lo único que tienes que hacer es colocar el billete en la ranura y éste será arrastrado hacia el interior.

 Deje caer las monedas a través del pequeño orificio ubicado en la parte superior de la alcancía.

 Para abrir la caja fuerte, ingrese el pin de 4 dígitos previamente configurado, cuando se encienda el diodo verde, simplemente gire la perilla 
en el sentido de las agujas del reloj.

 Tienes 10 segundos para abrir la alcancía, de lo contrario la caja fuerte se bloqueará nuevamente.

 Los botones 1 a 9 cambian la melodía (el sonido se puede desactivar)

Instrucciones para reemplazar la batería:

 Inserte las pilas correctamente, prestando atención a la polaridad +/-.

 Utilice sólo un tipo de batería.

 Reemplace siempre el conjunto completo de baterías.

 Las baterías agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.

 Nunca intente cargar baterías normales.

 Guarde las baterías sin usar en su embalaje, lejos de objetos metálicos.

 No deje a los niños sin supervisión.

CONSEJO

 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que no presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa 

de servicio.
 La alcancía solo funciona con monedas de tamaño estándar; el uso de otros elementos puede dañar el mecanismo.

DATOS TÉCNICOS
 Material del producto: material ABS
 Diseñado para monedas y billetes.
 Fuente de alimentación: 3 pilas AA
 Posibilidad de apagar el sonido mediante el interruptor dentro de la alcancía.
 Posibilidad de retiro fácil de ahorros
 Bloqueable con código PIN
 Botones iluminados

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Producto no apto para niños menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que pueden desprenderse y, si se ingieren, causar asfixia o 

lesiones. Para uso exclusivo bajo supervisión de un adulto.



 El producto no debe modificarse para no poner en peligro la seguridad.

 No utilice el producto si faltan piezas o están dañadas.

 Los componentes del conjunto no deben ser sometidos a tratamientos térmicos, químicos o de otro tipo.

 No exponga el producto a condiciones climáticas adversas.

 Limpiar con un paño húmedo, no utilizar productos químicos.

 No sumerja el dispositivo en agua.

 Para limpiar, utilice un paño húmedo o un detergente suave.

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 No exponga el producto a tensiones mecánicas.

 No guarde piezas sin ensamblar en lugares donde los niños puedan acceder a ellas.

 Si ya no es posible realizar una operación segura, interrumpa el uso y asegure el producto para evitar su reutilización. El funcionamiento 

seguro ya no es posible si el producto: - ha sufrido daños, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo 
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado excesivamente cargado durante el transporte.

 Está prohibido utilizar el producto si alguna parte está dañada. Si el cable está dañado, está prohibido realizar reparaciones usted mismo.

 No desmonte el dispositivo usted mismo.

 No utilice pilas viejas y nuevas, ni marcas ni productos químicos diferentes.

 No cargue, dañe ni abra la batería.

 No trague la batería. En caso de ingestión de una batería, contacte con un médico inmediatamente.

 Utilice siempre el producto según lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS/ACUMULADORES

 Mantenga las baterías/acumuladores fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, busque atención médica inmediatamente!

 Las baterías desechables no deben recargarse. Las baterías/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto podría provocar 

sobrecalentamiento, incendio o explosión.

 Nunca arroje las baterías/acumuladores al fuego o al agua.

 Las baterías/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecánicos.

 Riesgo de fuga de ácido de las baterías/acumuladores.

 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterías/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

 En caso de fugas de las baterías/acumuladores, evitar el contacto de los productos químicos con la piel, los ojos y las mucosas. ¡Enjuague 

inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

 Las baterías o acumuladores con fugas o dañados pueden provocar quemaduras químicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en 
tal caso es recomendable utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE EMBALAJES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por razones de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse junto con los 
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben eliminarse adecuadamente. La información sobre los puntos de 
recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple 
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.



¡La eliminación inadecuada de baterías/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las baterías/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben 
tratarse como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterías/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La batería incorporada no debe desmontarse para su eliminación. El producto deberá entregarse íntegramente en un punto de 
recogida de aparatos electrónicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor 
uw leven of gezondheid.

APPARAATBESCHRIJVING
Een spaarpot met toegangscode is een praktische en veilige oplossing voor het bewaren van spaargeld in de vorm van bankbiljetten en munten.  
Dankzij het elektronische mechanisme en de noodzaak om een toegangscode in te voeren, is het een ideaal educatief hulpmiddel voor kinderen. Zo  
leren ze hoe ze verantwoord kunnen sparen en omgaan met geld.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product  
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren opleveren,  
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

GEBRUIKSAANWIJZING

 Zorg ervoor dat de onderdelen van de spaarpot goed in elkaar zitten en dat deze niet beschadigd zijn.

 Open het batterijklepje.

 Plaats de batterijen (3x AA) zoals aangegeven en let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).

 Nu moet u een nieuwe pincode instellen. Hiervoor doet u het volgende:

 Voer het standaardwachtwoord "0000" in en open de deur

 Houd de * knop ingedrukt , de rode en groene diodes zullen knipperen (houd deze ingedrukt tijdens het hele proces)

 Voer binnen 15 seconden een nieuw 4-cijferig wachtwoord in en druk op de knop "#" om het wachtwoord op te slaan (beide lampjes  
stoppen met knipperen)

 Laat de * knop los en sluit de kluisdeur

 Nu hoeft u alleen nog maar het bankbiljet in de gleuf te leggen, waarna het naar binnen wordt getrokken.

 Laat de munten door het kleine gaatje aan de bovenkant van het spaarvarken vallen.

 Om de kluis te openen, voert u de eerder ingestelde 4-cijferige pincode in. Wanneer de groene diode oplicht, draait u de knop eenvoudig  
met de klok mee.

 Je hebt 10 seconden om het spaarvarken te openen, anders gaat de kluis weer op slot.

 Knoppen 1 tot en met 9 veranderen de melodie (geluid kan worden uitgeschakeld)

Instructies voor het vervangen van de batterij:

 Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

 Gebruik slechts één type batterij.

 Vervang altijd de gehele set batterijen.

 Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.

 Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

 Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

 Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

 Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
 Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan  

contact op met de servicehotline.
 De spaarpot werkt alleen met munten van standaardformaat. Als u andere voorwerpen gebruikt, kan het mechanisme beschadigd raken.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Productmateriaal: ABS-materiaal
 Ontworpen voor munten en bankbiljetten
 Voeding: 3x AA-batterijen
 Mogelijkheid om het geluid uit te schakelen met de schakelaar in de spaarpot
 Mogelijkheid tot eenvoudige opname van spaargeld
 Afsluitbaar met pincode
 Verlichte knoppen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Product niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Bevat kleine onderdelen die los kunnen raken en bij inslikken verstikking of letsel 

kunnen veroorzaken. Alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen.



 Het product mag niet worden gewijzigd om de veiligheid niet in gevaar te brengen.

 Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

 De onderdelen van de set mogen niet worden onderworpen aan thermische, chemische of andere behandelingen.

 Stel het product niet bloot aan extreme weersomstandigheden.

 Reinigen met een vochtige doek, geen chemicaliën gebruiken.

 Dompel het apparaat niet onder in water.

 Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

 Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

 Bewaar ongemonteerde onderdelen niet op een plek waar kinderen erbij kunnen.

 Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet 

meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is 
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

 Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf 

reparaties uit te voeren.

 Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

 Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicaliën.

 Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

 Slik de batterij niet in. Als een batterij wordt ingeslikt, neem dan onmiddellijk contact op met een arts.

 Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

 Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

 Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting, 

brand of een explosie veroorzaken.

 Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

 Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

 Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

 Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicaliën! Spoel de aangetaste plekken 

onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

 Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n 
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats. 
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden 
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij 
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.



Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als 
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden 
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.



SE

Kära herr eller fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra ett 
hot mot liv eller hälsa.

ENHETSBESKRIVNING
En spargris med åtkomstkod är en praktisk och säker lösning för att förvara sparpengar i form av sedlar och mynt. Tack vare sin elektroniska 
mekanism och behovet av att ange en åtkomstkod är den perfekt som ett pedagogiskt verktyg för barn, som lär dem hur man sparar och hanterar  
pengar på ett ansvarsfullt sätt.

Av säkerhets- och CE-certifieringsskäl får produkten inte byggas om eller modifieras på något sätt. Om du använder produkten för andra ändamål än  
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig användning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stötar etc.

BRUKSANVISNING

 Se till att sparkistans komponenter är korrekt monterade och att de inte är skadade.

 Öppna batteriluckan.

 Sätt i batterierna (3x AA) enligt markeringen och var uppmärksam på rätt polaritet (+ och -).

 Nu måste du ställa in en ny pinkod, för att göra detta:

 Ange standardlösenordet "0000" och öppna dörren

 Håll ner *-knappen , de röda och gröna dioderna blinkar (håll den intryckt under hela processen)

 Ange ett nytt 4-siffrigt lösenord inom 15 sekunder, tryck på "#"-knappen för att spara lösenordet (båda lamporna slutar blinka)

 Släpp *-knappen och stäng kassaskåpsdörren

 Nu är det bara att placera sedeln i springan så dras den in.

 Släpp mynten genom det lilla hålet på toppen av spargrisen.

 För att öppna kassaskåpet, ange det tidigare inställda 4-siffriga stiftet, när den gröna dioden tänds, vrid helt enkelt ratten medurs

 Du har 10 sekunder på dig att öppna spargrisen, annars låses kassaskåpet igen.

 Knapparna 1 till 9 ändrar melodin (ljudet kan stängas av)

Instruktioner för batteribyte:

 Sätt i batterierna korrekt, var uppmärksam på +/- polariteten.

 Använd endast en typ av batteri.

 Byt alltid ut hela uppsättningen batterier.

 Förbrukade batterier måste avlägsnas från enheten och aldrig kastas i eld.

 Försök aldrig ladda vanliga batterier.

 Förvara oanvända batterier i förpackningen på avstånd från metallföremål.

 Lämna inte barn utan tillsyn.

DRICKS

 Enheten måste kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och eventuella synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller om du märker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.
 Spargrisen fungerar bara med mynt i standardstorlek – att använda andra föremål kan skada mekanismen.

TEKNISKA DATA
 Produktmaterial: ABS-material
 Designad för mynt och sedlar
 Strömförsörjning: 3x AA-batterier
 Möjlighet att stänga av ljudet med strömbrytaren inne i spargrisen
 Möjlighet till enkelt uttag av sparpengar
 Låsbar med PIN-kod
 Upplysta knappar

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Produkten är inte lämplig för barn under 3 år. Innehåller små delar som kan lossna och vid förtäring orsaka kvävning eller skada. För 

användning endast under uppsikt av vuxen.

 Produkten bör inte modifieras för att inte äventyra säkerheten.

 Använd inte produkten om några delar saknas eller är skadade.



 De inställda komponenterna får inte utsättas för termisk, kemisk eller andra typer av behandling.

 Utsätt inte produkten för hårda väderförhållanden.

 Rengör med en fuktig trasa, använd inga kemikalier.

 Sänk inte ner enheten i vatten.

 För rengöring, använd en fuktig trasa eller ett milt rengöringsmedel.

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan tillsyn. Barn kan leka med dem, vilket är farligt.

 Utsätt inte produkten för mekanisk påfrestning.

 Förvara inte omonterade delar på platser där barn kan komma åt dem.

 Om säker användning inte längre är möjlig, avbryt användningen och säkra produkten mot återanvändning. Säker drift är inte längre möjlig 

om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har förvarats under en längre tid under ogynnsamma förhållanden eller - har 
belastats för mycket under transporten.

 Det är förbjudet att använda produkten om någon del är skadad. Om kabeln är skadad är det förbjudet att utföra reparationer själv.

 Ta inte isär enheten själv.

 Använd inte gamla och nya batterier, olika märken eller kemikalier.

 Ladda, skada eller öppna inte batteriet.

 Svälj inte batteriet. Om ett batteri sväljs, kontakta omedelbart en läkare.

 Använd alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Förvara batterier/ackumulatorer utom räckhåll för barn. Vid förtäring, sök omedelbart läkare!

 Engångsbatterier får inte laddas om. Batterier/ackumulatorer får inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan orsaka överhettning, brand eller 

explosion.

 Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

 Batterier/ackumulatorer får aldrig utsättas för mekanisk påfrestning.

 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.

 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

 Om batterier/ackumulatorer läcker, undvik kontakt av hud, ögon och slemhinnor med kemikalierna! Skölj omedelbart de drabbade 

områdena med rent vatten och uppsök läkare!

 Läckande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brännskador vid kontakt med huden. Därför bör du bära lämpliga 
skyddshandskar i ett sådant fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om möjligheterna att 
kassera den använda produkten tillhandahålls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljöskyddsskäl får använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i 
hushållsavfallet, utan måste kasseras på rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och 
nationella krav på säkerhet för enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgör en risk för miljön!

Batterier/ackumulatorer ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och bör behandlas som 
specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför bör använda batterier/ackumulatorer lämnas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.



Det inbyggda batteriet får inte tas isär för kassering. Produkten ska lämnas i sin helhet till ett insamlingsställe för använd elektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.



GR

Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών του μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Ένας κουμπαράς με κωδικό πρόσβασης είναι μια πρακτική και ασφαλής λύση για την αποθήκευση αποταμιεύσεων με τη μορφή τραπεζογραμματίων 
και κερμάτων. Χάρη στον ηλεκτρονικό του μηχανισμό και την ανάγκη εισαγωγής κωδικού πρόσβασης, είναι τέλειο ως εκπαιδευτικό εργαλείο για τα  
παιδιά, μαθαίνοντάς τους πώς να εξοικονομούν και να διαχειρίζονται χρήματα με υπευθυνότητα.

Για λόγους ασφάλειας και πιστοποίησης CE, το προϊόν δεν επιτρέπεται να ανακατασκευαστεί ή να τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο. Εάν  
χρησιμοποιείτε το προϊόν για σκοπούς άλλους από αυτούς που περιγράφηκαν προηγουμένως,  το προϊόν μπορεί  να καταστραφεί.  Επιπλέον,  η 
ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει κινδύνους όπως βραχυκυκλώματα, πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία κ.λπ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

 Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα της θυρίδας είναι σωστά συναρμολογημένα και ότι δεν έχουν υποστεί ζημιά.

 Ανοίξτε το κάλυμμα της μπαταρίας.

 Τοποθετήστε τις μπαταρίες (3x AA) όπως επισημαίνονται, προσέχοντας τη σωστή πολικότητα (+ και -).

 Τώρα πρέπει να ορίσετε έναν νέο κωδικό pin, για να το κάνετε αυτό:

 Εισαγάγετε τον προεπιλεγμένο κωδικό πρόσβασης "0000" και ανοίξτε την πόρτα

 Κρατήστε πατημένο το κουμπί * , η κόκκινη και η πράσινη δίοδος θα αναβοσβήσουν (κρατήστε το πατημένο καθ' όλη τη διάρκεια της 
διαδικασίας)

 Μέσα σε 15 δευτερόλεπτα, εισαγάγετε έναν νέο 4ψήφιο κωδικό πρόσβασης, πατήστε το κουμπί "#" για να αποθηκεύσετε τον κωδικό  
πρόσβασης (και οι δύο λυχνίες θα σταματήσουν να αναβοσβήνουν)

 Αφήστε το κουμπί * και κλείστε την πόρτα του χρηματοκιβωτίου

 Τώρα το μόνο που έχετε να κάνετε είναι να τοποθετήσετε το χαρτονόμισμα στην υποδοχή και θα τραβηχτεί μέσα.

 Ρίξτε τα κέρματα από τη μικρή τρύπα στο πάνω μέρος του κουμπαρά.

 Για να ανοίξετε το χρηματοκιβώτιο, πληκτρολογήστε την προηγουμένως ρυθμισμένη ακίδα 4 ψηφίων, όταν ανάψει η πράσινη δίοδος,  
απλώς γυρίστε το κουμπί δεξιόστροφα

 Έχετε 10 δευτερόλεπτα για να ανοίξετε τον κουμπαρά, διαφορετικά το χρηματοκιβώτιο θα κλειδώσει ξανά.

 Τα κουμπιά 1 έως 9 αλλάζουν τη μελωδία (ο ήχος μπορεί να απενεργοποιηθεί)

Οδηγίες αντικατάστασης μπαταρίας:

 Τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες, προσέχοντας την πολικότητα +/-.

 Χρησιμοποιήστε μόνο έναν τύπο μπαταρίας.

 Να αντικαθιστάτε πάντα ολόκληρο το σετ μπαταριών.

 Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή και να μην πετιούνται ποτέ στη φωτιά.

 Μην επιχειρήσετε ποτέ να φορτίσετε κανονικές μπαταρίες.

 Αποθηκεύστε τις αχρησιμοποίητες μπαταρίες στη συσκευασία τους μακριά από μεταλλικά αντικείμενα.

 Μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επίβλεψη.

ΑΚΡΟ

 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την  

τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης.
 Ο  κουμπαράς  λειτουργεί  μόνο  με  κέρματα  τυπικού  μεγέθους  –  η  χρήση  άλλων  αντικειμένων  μπορεί  να  προκαλέσει  βλάβη  στον 

μηχανισμό.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Υλικό προϊόντος: Υλικό ABS
 Σχεδιασμένο για νομίσματα και τραπεζογραμμάτια
 Τροφοδοσία: 3 x μπαταρίες AA
 Δυνατότητα απενεργοποίησης του ήχου χρησιμοποιώντας τον διακόπτη μέσα στον κουμπαρά
 Δυνατότητα εύκολης ανάληψης αποταμίευσης
 Κλείδωμα με κωδικό PIN
 Φωτιζόμενα κουμπιά

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ



 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών. Περιέχει μικρά κομμάτια που μπορεί να αποκολληθούν και σε περίπτωση 

κατάποσης να προκαλέσουν πνιγμό ή τραυματισμό. Για χρήση μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.

 Το προϊόν δεν πρέπει να τροποποιείται έτσι ώστε να μην τίθεται σε κίνδυνο η ασφάλεια.

 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπουν ή έχουν καταστραφεί κάποια εξαρτήματα.

 Τα εξαρτήματα του σετ δεν πρέπει να υποβάλλονται σε θερμική, χημική ή άλλου είδους επεξεργασία.

 Μην εκθέτετε το προϊόν σε δύσκολες καιρικές συνθήκες.

 Καθαρίστε με ένα υγρό πανί, μην χρησιμοποιείτε χημικά.

 Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό.

 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο απορρυπαντικό.

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν αφήνονται χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορούν να παίξουν μαζί τους, κάτι που είναι 

επικίνδυνο.

 Μην εκθέτετε το προϊόν σε μηχανική καταπόνηση.

 Μην αποθηκεύετε μη συναρμολογημένα εξαρτήματα σε μέρη όπου τα παιδιά έχουν πρόσβαση.

 Εάν δεν είναι πλέον δυνατή η ασφαλής λειτουργία, διακόψτε τη χρήση και ασφαλίστε το προϊόν από επαναχρησιμοποίηση. Η ασφαλής 

λειτουργία δεν είναι πλέον δυνατή εάν το προϊόν: - έχει καταστραφεί, - δεν λειτουργεί σωστά, - έχει αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα υπό δυσμενείς συνθήκες ή - έχει φορτωθεί υπερβολικά κατά τη μεταφορά.

 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος εάν κάποιο μέρος έχει καταστραφεί. Εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, απαγορεύεται να κάνετε 

επισκευές μόνοι σας.

 Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή μόνοι σας.

 Μη χρησιμοποιείτε παλιές και νέες μπαταρίες, διαφορετικές μάρκες ή χημικά.

 Μην φορτίζετε, καταστρέφετε ή ανοίγετε την μπαταρία.

 Μην καταπιείτε την μπαταρία. Εάν καταποθεί μια μπαταρία, επικοινωνήστε αμέσως με έναν γιατρό.

 Να χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν όπως προορίζεται.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ/ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΗΤΩΝ

 Κρατήστε τις μπαταρίες/συσσωρευτές μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, ζητήστε αμέσως ιατρική συμβουλή!

 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται και/ή να 

ανοίγονται. Αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/συσσωρευτές στη φωτιά ή στο νερό.

 Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει ποτέ να υπόκεινται σε μηχανική καταπόνηση.

 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.

 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες / συσσωρευτές, π.χ.

 Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/συσσωρευτών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των βλεννογόνων με τις χημικές 

ουσίες! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και επισκεφτείτε έναν γιατρό!

 Διαρροές ή κατεστραμμένες μπαταρίες/συσσωρευτές μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν έρθουν σε επαφή με το δέρμα. 
Επομένως, θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια σε μια τέτοια περίπτωση.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται στο σημείο διάθεσης απορριμμάτων που ορίζουν οι τοπικές αρχές. 
Πληροφορίες για τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή δημοτικό γραφείο.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με τα συνηθισμένα αστικά απορρίμματα στα οικιακά απορρίμματα, αλλά πρέπει να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το προϊόν 
πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.



Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό, RoHS.

Η ακατάλληλη απόρριψη μπαταριών/συσσωρευτών ενέχει κίνδυνο για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν επιβλαβή βαρέα 
μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα για τα βαρέα μέταλλα είναι: Cd = κάδμιο, 
Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Ως εκ τούτου, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να μεταφέρονται σε δημοτικά σημεία συλλογής 
επικίνδυνων απορριμμάτων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν πρέπει να αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Το προϊόν πρέπει να παραδοθεί ολόκληρο σε σημείο συλλογής 
μεταχειρισμένων ηλεκτρονικών ειδών.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate domnule sau doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a vă asigura de utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea instrucțiunilor acestuia poate 
reprezenta o amenințare pentru viață sau sănătate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
O pușculiță cu cod de acces este o soluție practică și sigură pentru stocarea economiilor sub formă de bancnote și monede. Datorită mecanismului  
său electronic și necesității introducerii unui cod de acces, este perfect ca instrument educațional pentru copii, învățându-i cum să economisească și  
să gestioneze responsabil banii.

Din motive de siguranță și certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat în niciun fel. Dacă utilizați produsul în alte scopuri decât 
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. În plus, utilizarea necorespunzătoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, șoc 
electric etc.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

 Asigurați-vă că componentele cutiei de bani sunt asamblate corect și că nu sunt deteriorate.

 Deschideți capacul bateriei.

 Introduceți bateriile (3x AA) așa cum este marcat, acordând atenție polarității corecte (+ și -).

 Acum trebuie să setați un nou cod PIN, pentru a face acest lucru:

 Introduceți parola implicită „0000” și deschideți ușa

 Țineți apăsat butonul * , diodele roșii și verzi vor clipi (ține-l apăsat pe parcursul întregului proces)

 În 15 secunde, introduceți o nouă parolă din 4 cifre, apăsați butonul „#” pentru a salva parola (ambele lumini vor înceta să clipească)

 Eliberați butonul * și închideți ușa seifului

 Acum tot ce trebuie să faci este să pui bancnota în fantă și va fi trasă înăuntru.

 Aruncă monedele prin gaura mică din partea de sus a pușculiței.

 Pentru a deschide seiful, introduceți pinul de 4 cifre setat anterior, când dioda verde se aprinde, pur și simplu rotiți butonul în sensul acelor  
de ceasornic

 Ai 10 secunde pentru a deschide pușculița, altfel seiful se va bloca din nou.

 Butoanele de la 1 la 9 schimbă melodia (sunetul poate fi dezactivat)

Instrucțiuni de înlocuire a bateriei:

 Vă rugăm să introduceți bateriile corect, acordând atenție polarității +/-.

 Folosiți un singur tip de baterie.

 Înlocuiți întotdeauna întregul set de baterii.

 Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat și nu trebuie aruncate niciodată în foc.

 Nu încercați niciodată să încărcați bateriile obișnuite.

 Păstrați bateriile nefolosite în ambalajul lor departe de obiecte metalice.

 Nu lăsați copiii nesupravegheați.

SFAT

 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și orice deteriorare vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de service.
 Pușculița funcționează numai cu monede de dimensiuni standard – utilizarea altor articole poate deteriora mecanismul.

DATE TEHNICE
 Material produs: material ABS
 Proiectat pentru monede și bancnote
 Alimentare: 3x baterii AA
 Posibilitatea de a opri sunetul folosind comutatorul din interiorul pușculiței
 Posibilitatea de retragere ușoară a economiilor
 Blocabil cu un cod PIN
 Butoane iluminate

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Produs neadecvat copiilor sub 3 ani. Conține piese mici care se pot desprinde și, dacă sunt înghițite, provocând sufocare sau răni. Pentru 

utilizare numai sub supravegherea unui adult.



 Produsul nu trebuie modificat pentru a nu pune în pericol siguranța.

 Nu utilizați produsul dacă lipsesc componente sau sunt deteriorate.

 Componentele setului nu trebuie supuse tratamentului termic, chimic sau de alt tip.

 Nu expuneți produsul la condiții meteorologice dure.

 Curățați cu o cârpă umedă, nu folosiți substanțe chimice.

 Nu scufundați dispozitivul în apă.

 Pentru curățare, utilizați o cârpă umedă sau un detergent ușor.

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ei, ceea ce este periculos.

 Nu expuneți produsul la solicitări mecanice.

 Nu depozitați piesele neasamblate în locuri unde copiii pot avea acces la ele.

 Dacă nu mai este posibilă operarea în siguranță, întrerupeți utilizarea și asigurați produsul împotriva reutilizarii. Funcționarea în siguranță 

nu mai este posibilă dacă produsul: - a fost deteriorat, - nu funcționează corespunzător, - a fost depozitat o perioadă lungă de timp în 
condiții nefavorabile sau - a fost încărcat excesiv în timpul transportului.

 Este interzisă utilizarea produsului dacă orice parte este deteriorată. Dacă cablul este deteriorat, este interzis să efectuați singur reparații.

 Nu dezasamblați singur dispozitivul.

 Nu utilizați baterii vechi și noi, diferite mărci sau produse chimice.

 Nu încărcați, deteriorați și nu deschideți bateria.

 Nu înghițiți bateria. Dacă o baterie este înghițită, contactați imediat un medic.

 Utilizați întotdeauna produsul conform destinației.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

 Nu lăsați bateriile/acumulatorii la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, solicitați imediat sfatul medicului!

 Bateriile de unică folosință nu trebuie reîncărcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie să fie scurtcircuitați și/sau deschisi. Acest lucru poate 

provoca supraîncălzire, incendiu sau explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile/acumulatorii în foc sau în apă.

 Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodată supuși la solicitări mecanice.

 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de exemplu radiatoarele / lumina directă a soarelui.

 Dacă bateriile/acumulatorii se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele afectate cu 

apă curată și consultați un medic!

 Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui să purtați 
mănuși de protecție adecvate într-un astfel de caz.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
posibilitățile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de către oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile municipale 
normale în deșeurile menajere, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de 
funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene 
și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică, RoHS.



Eliminarea necorespunzătoare a bateriilor/acumulatorilor prezintă un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncați împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și trebuie 
tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzați trebuie duși la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu trebuie dezasamblată pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a 
electronicelor uzate.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.



PT

Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento de suas instruções pode representar uma ameaça à 
vida ou à saúde.

DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
Um cofrinho com código de acesso é uma solução prática e segura para guardar economias em forma de notas e moedas. Graças ao seu mecanismo  
eletrônico e à necessidade de inserir um código de acesso, é perfeito como ferramenta educacional para crianças, ensinando-as a economizar e 
administrar dinheiro de forma responsável.

Por razões de segurança e certificação CE, o produto não pode ser reconstruído ou modificado de nenhuma forma. Se você usar o produto para  
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto poderá ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incêndio, choque elétrico, etc.

INSTRUÇÕES DE USO

 Certifique-se de que os componentes do cofrinho estejam montados corretamente e que ele não esteja danificado.

 Abra a tampa da bateria.

 Insira as pilhas (3x AA) conforme indicado, prestando atenção à polaridade correta (+ e -).

 Agora você precisa definir um novo código PIN, para fazer isso:

 Digite a senha padrão "0000" e abra a porta

 Mantenha pressionado o botão * , os diodos vermelho e verde piscarão (mantenha-o pressionado durante todo o processo)

 Em 15 segundos, digite uma nova senha de 4 dígitos e pressione o botão "#" para salvar a senha (ambas as luzes pararão de piscar)

 Solte o botão * e feche a porta do cofre

 Agora tudo o que você precisa fazer é colocar a nota no slot e ela será puxada para dentro.

 Coloque as moedas no pequeno buraco no topo do cofrinho.

 Para abrir o cofre, digite o PIN de 4 dígitos definido anteriormente, quando o diodo verde acender, basta girar o botão no sentido horário

 Você tem 10 segundos para abrir o cofrinho, caso contrário o cofre será trancado novamente.

 Os botões de 1 a 9 alteram a melodia (o som pode ser desligado)

Instruções de substituição da bateria:

 Insira as pilhas corretamente, prestando atenção à polaridade +/-.

 Use apenas um tipo de bateria.

 Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

 Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.

 Nunca tente carregar baterias comuns.

 Guarde as baterias não utilizadas na embalagem, longe de objetos metálicos.

 Não deixe crianças sem supervisão.

DICA

 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a quaisquer danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou se você notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta  

de serviço.
 O cofrinho só funciona com moedas de tamanho padrão – usar outros itens pode danificar o mecanismo.

DADOS TÉCNICOS
 Material do produto: material ABS
 Projetado para moedas e notas
 Fonte de alimentação: 3 pilhas AA
 Possibilidade de desligar o som através do interruptor dentro do cofrinho
 Possibilidade de retirada fácil de poupanças
 Bloqueável com um código PIN
 Botões iluminados

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Produto não adequado para crianças menores de 3 anos. Contém peças pequenas que podem se soltar e, se engolidas, causar asfixia ou 

ferimentos. Para uso somente sob supervisão de um adulto.

 O produto não deve ser modificado para não comprometer a segurança.



 Não utilize o produto se alguma peça estiver faltando ou danificada.

 Os componentes do conjunto não devem ser submetidos a tratamentos térmicos, químicos ou de qualquer outro tipo.

 Não exponha o produto a condições climáticas adversas.

 Limpe com um pano úmido, não utilize produtos químicos.

 Não mergulhe o dispositivo em água.

 Para limpeza, use um pano úmido ou um detergente suave.

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem vigilância. As crianças podem brincar com eles, o que é perigoso.

 Não exponha o produto a esforços mecânicos.

 Não guarde peças desmontadas em locais onde crianças possam acessá-las.

 Se a operação segura não for mais possível, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilização. A operação segura não será mais 

possível se o produto: - tiver sido danificado, - não funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo período de tempo em 
condições desfavoráveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

 É proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta própria.

 Não desmonte o dispositivo você mesmo.

 Não utilize pilhas novas e velhas, marcas ou produtos químicos diferentes.

 Não carregue, danifique ou abra a bateria.

 Não engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.

 Utilize sempre o produto conforme as instruções.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

 Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de crianças. Em caso de ingestão, procure atendimento médico imediatamente!

 Baterias descartáveis não devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores não devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode 

causar superaquecimento, incêndio ou explosão.

 Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na água.

 Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecânico.

 Risco de vazamento de ácido de baterias/acumuladores.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

 Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos químicos! Enxágue as áreas 

afetadas imediatamente com água limpa e consulte um médico!

 Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras químicas quando em contato com a pele. Portanto, você 
deve usar luvas de proteção adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de proteção ambiental, produtos elétricos e eletrônicos usados não devem ser descartados junto com o lixo municipal 
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informações sobre pontos de coleta e seus horários de 
funcionamento são fornecidas pelo escritório relevante.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto 
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre segurança de dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.



O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores não devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem 
ser tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de resíduos perigosos municipais.

A bateria embutida não deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de 
eletrônicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине или госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Касичка с код за достъп е практично и безопасно решение за съхранение на спестявания под формата на банкноти и монети. Благодарение 
на електронния си механизъм и необходимостта от въвеждане на код за достъп, той е перфектен като образователен инструмент за деца,  
който ги учи как да пестят и управляват парите отговорно.

От съображения за безопасност и CE сертифициране, продуктът не може да бъде реконструиран или модифициран по никакъв начин. Ако 
използвате продукта за цели, различни от описаните по-горе, продуктът може да се повреди. В допълнение, неправилната употреба може да 
причини опасности като късо съединение, пожар, токов удар и др.

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА

 Уверете се, че компонентите на касичката са правилно сглобени и че не е повредена.

 Отворете капака на батерията.

 Поставете батериите (3x AA), както е отбелязано, като внимавате за правилния поляритет (+ и -).

 Сега трябва да зададете нов пин код, за да направите това:

 Въведете паролата по подразбиране "0000" и отворете вратата

 Задръжте натиснат бутона * , червеният и зеленият диод ще мигат (задръжте го натиснат през целия процес)

 В рамките на 15 секунди въведете нова 4-цифрена парола, натиснете бутона "#", за да запазите паролата (и двете лампички ще  
спрат да мигат)

 Освободете бутона * и затворете вратата на сейфа

 Сега всичко, което трябва да направите, е да поставите банкнотата в слота и тя ще бъде издърпана вътре.

 Пуснете монетите през малкия отвор в горната част на касичката.

 За да отворите сейфа, въведете предварително зададения 4-цифрен пин, когато зеленият диод светне, просто завъртете копчето по 
посока на часовниковата стрелка

 Имате 10 секунди, за да отворите касичката, в противен случай сейфът ще се заключи отново.

 Бутони от 1 до 9 променят мелодията (звукът може да бъде изключен)

Инструкции за смяна на батерията:

 Моля, поставете батериите правилно, като внимавате за +/- полярността.

 Използвайте само един тип батерия.

 Винаги сменяйте целия комплект батерии.

 Изтощените батерии трябва да се отстраняват от устройството и никога да не се хвърлят в огън.

 Никога не се опитвайте да зареждате обикновени батерии.

 Съхранявайте неизползваните батерии в техните опаковки далече от метални предмети.

 Не оставяйте децата без надзор.

СЪВЕТ

 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или ако забележите повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата 

линия за обслужване.
 Касичката работи само с монети със стандартен размер – използването на други елементи може да повреди механизма.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Материал на продукта: ABS материал
 Предназначен за монети и банкноти
 Захранване: 3x AA батерии
 Възможност за изключване на звука чрез превключвателя в касичката
 Възможност за лесно теглене на спестяванията
 Заключва се с ПИН код
 Светещи бутони

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Продуктът не е подходящ за деца под 3 години. Съдържа малки части, които могат да се отделят и при поглъщане да причинят 

задушаване или нараняване. За употреба само под наблюдение на възрастен.



 Продуктът не трябва да се модифицира, за да не се застраши безопасността.

 Не използвайте продукта, ако някои части липсват или са повредени.

 Компонентите на комплекта не трябва да се подлагат на термична, химическа или друга обработка.

 Не излагайте продукта на сурови климатични условия.

 Почиствайте с влажна кърпа, не използвайте химикали.

 Не потапяйте устройството във вода.

 За почистване използвайте влажна кърпа или мек почистващ препарат.

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да си играят с тях, което е опасно.

 Не излагайте продукта на механично натоварване.

 Не съхранявайте несглобени части на места, където децата имат достъп до тях.

 Ако безопасната работа вече не е възможна, прекратете употребата и обезопасете продукта срещу повторна употреба. Безопасната 

работа вече не е възможна, ако продуктът: - е бил повреден, - не функционира правилно, - е бил съхраняван за продължителен 
период от време при неблагоприятни условия или - е бил прекомерно натоварен по време на транспортиране.

 Забранено е използването на продукта, ако някоя част е повредена. Ако кабелът е повреден, е забранено да извършвате ремонт 

сами.

 Не разглобявайте устройството сами.

 Не използвайте стари и нови батерии, различни марки или химикали.

 Не зареждайте, не повреждайте и не отваряйте батерията.

 Не поглъщайте батерията. Ако батерията бъде погълната, незабавно се свържете с лекар.

 Винаги използвайте продукта по предназначение.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИИ/АКУМУЛАТОРИ

 Пазете батериите/акумулаторите далеч от деца. При поглъщане незабавно потърсете медицинска помощ!

 Батериите за еднократна употреба не трябва да се презареждат. Батериите/акумулаторите не трябва да се свързват накъсо и/или 

отварят. Това може да причини прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулатори в огън или вода.

 Батериите/акумулаторите никога не трябва да се подлагат на механично натоварване.

 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.

 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторите, напр. радиатори/пряка 

слънчева светлина.

 При изтичане на батерии/акумулатори избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикалите! Незабавно изплакнете 

засегнатите места с чиста вода и отидете на лекар!

 Изтичащи или повредени батерии/акумулатори могат да причинят химически изгаряния при контакт с кожата. Затова в такъв 
случай трябва да носите подходящи защитни ръкавици.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да се достави до пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

От съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се изхвърлят с 
обикновените битови отпадъци в битовите отпадъци, а трябва да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните 
пунктове и тяхното работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него, RoHS.



Неправилното изхвърляне на батерии/акумулатори представлява риск за околната среда!

Батериите/акумулаторите не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи за тежките метали са: Cd = кадмий, Hg = 
живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.

Вградената батерия не трябва да се разглобява за изхвърляне. Продуктът трябва да бъде предаден цял в пункт за събиране на употребявана 
електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem vagy Uram! Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatának biztosítása érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi hivatkozás céljából, és kövesse az ajánlásait, mivel az utasítások be nem tartása élet- vagy 
egészségveszélyt jelenthet.

KÉSZÜLÉK LEÍRÁS
A hozzáférési  kóddal  ellátott  malacpersely  praktikus  és  biztonságos  megoldás  bankjegyek  és  érmék  formájában  megtakarított  megtakarítások  
tárolására. Elektronikus mechanizmusának és a hozzáférési kód megadásának szükségességéből adódóan tökéletes oktatási eszköz a gyermekek 
számára, megtanítja őket a megtakarításra és a felelősségteljes pénzkezelésre.

Biztonsági és CE-tanúsítási okokból a terméket semmilyen módon nem szabad átépíteni vagy módosítani. Ha a terméket a korábban leírtaktól eltérő 
célokra  használja,  a  termék megsérülhet.  Ezenkívül  a  nem megfelelő  használat  olyan  veszélyeket  is  okozhat,  mint  például  rövidzárlat,  tüzet, 
áramütést stb.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

 Győződjön meg arról, hogy a persely elemei megfelelően vannak összeszerelve, és nem sérültek.

 Nyissa ki az elemtartó fedelét.

 Helyezze be az elemeket (3x AA) a jelzésnek megfelelően, ügyelve a helyes polaritásra (+ és -).

 Most új PIN-kódot kell beállítania ehhez:

 Írja be az alapértelmezett „0000” jelszót, és nyissa ki az ajtót

 Tartsa lenyomva a * gombot , a piros és a zöld dióda villogni kezd (tartsa lenyomva a teljes folyamat alatt)

 15 másodpercen belül írjon be egy új 4 számjegyű jelszót,  majd nyomja meg a "#" gombot a jelszó mentéséhez (mindkét jelzőfény 
abbahagyja a villogást)

 Engedje el a * gombot, és csukja be a széf ajtaját

 Most már csak be kell helyeznie a bankjegyet a nyílásba, és a rendszer behúzza.

 Dobd át az érméket a malacpersely tetején lévő kis lyukon.

 A széf kinyitásához írja be az előzőleg beállított 4 számjegyű tűt, amikor a zöld dióda világít, egyszerűen fordítsa el a gombot az óramutató  
járásával megegyező irányba

 10 másodperced van a malacpersely kinyitására, különben a széf újra bezárul.

 Az 1-9 gombok megváltoztatják a dallamot (a hang kikapcsolható)

Elemcsere utasítások:

 Kérjük, helyesen helyezze be az elemeket, ügyelve a +/- polaritásra.

 Csak egyfajta akkumulátort használjon.

 Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

 A lemerült elemeket ki kell venni a készülékből, és soha nem szabad tűzbe dobni.

 Soha ne próbálja meg normál akkumulátorokat tölteni.

 A fel nem használt elemeket a csomagolásukban tárolja, fémtárgyaktól távol.

 Ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül.

TIPP

 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hiányos kiszállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, forduljon a szerviz forródróthoz.
 A malacpersely csak normál méretű érmékkel működik – más tárgyak használata károsíthatja a mechanizmust.

MŰSZAKI ADATOK
 Termék anyaga: ABS anyag
 Érmékhez és bankjegyekhez tervezték
 Tápellátás: 3x AA elem
 Lehetőség a hang kikapcsolására a malacpersely belsejében található kapcsolóval
 A megtakarítások egyszerű felvételének lehetősége
 PIN kóddal zárható
 Megvilágított gombok

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A termék 3 év alatti gyermekek számára nem alkalmas. Apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek leválhatnak, és lenyelés esetén fulladást 

vagy sérülést okozhatnak. Csak felnőtt felügyelete mellett használható.



 A terméket nem szabad úgy módosítani, hogy az ne veszélyeztesse a biztonságot.

 Ne használja a terméket, ha valamelyik alkatrész hiányzik vagy sérült.

 A beállított alkatrészeket nem szabad termikus, kémiai vagy egyéb kezelésnek kitenni.

 Ne tegye ki a terméket zord időjárási viszonyoknak.

 Nedves ruhával tisztítsa, ne használjon vegyszereket.

 Ne merítse vízbe a készüléket.

 A tisztításhoz használjon nedves ruhát vagy enyhe tisztítószert.

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek játszhatnak velük, ami veszélyes.

 Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

 Ne tárolja az össze nem szerelt alkatrészeket olyan helyen, ahol gyerekek hozzáférhetnek.

 Ha a biztonságos működés már nem lehetséges, hagyja abba a használatát, és biztosítsa a terméket az újrahasználat ellen. A biztonságos 

üzemeltetés már nem lehetséges, ha a termék: - megsérült, - nem működik megfelelően, - hosszabb ideig, kedvezőtlen körülmények között 
tárolták, vagy - szállítás közben túlságosan megterhelték.

 Tilos a termék használata, ha bármely része sérült. Ha a kábel megsérült, tilos saját maga elvégezni a javítást.

 Ne szerelje szét a készüléket saját maga.

 Ne használjon régi és új elemeket, különböző márkájú vagy vegyszereket.

 Ne töltse, ne rongálja vagy nyissa fel az akkumulátort.

 Ne nyelje le az akkumulátort. Ha egy elemet lenyel, azonnal forduljon orvoshoz.

 Mindig rendeltetésszerűen használja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULÁTOROK BIZTONSÁGI UTASÍTÁSAI

 Az elemeket/akkukat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

 Az eldobható elemeket nem szabad újratölteni. Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni és/vagy kinyitni. Ez túlmelegedést, 

tüzet vagy robbanást okozhat.

 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Az elemeket/akkumulátorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.

 Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az elemekre/akkumulátorokra, pl.

 Ha az elemek/akkumulátorok szivárognak, kerülje a vegyszerek bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezését! Az érintett 

területeket azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

 A szivárgó vagy sérült elemek/akkumulátorok bőrrel érintkezve vegyi égési sérüléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelelő 
védőkesztyűt kell viselnie.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladéklerakó helyre kell szállítani. A használt termék 
megsemmisítésének lehetőségeiről az önkormányzati vagy városi hivatal ad tájékoztatást.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a normál kommunális hulladékkal együtt a 
háztartási szemétbe dobni, hanem a megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az 
illetékes iroda ad tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és 
termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek (RoHS) követelményeinek.



Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért 
speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell vinni.

A beépített akkumulátort nem szabad szétszedni ártalmatlanítás céljából. A terméket teljes egészében egy használt elektronikai 
gyűjtőhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, bedes du læse følgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en trussel 
mod liv eller helbred.

ENHEDSBESKRIVELSE
En sparegris med adgangskode er en praktisk og sikker løsning til opbevaring af opsparing i form af sedler og mønter. Takket være dens elektroniske 
mekanisme og behovet for at indtaste en adgangskode er den perfekt som et pædagogisk værktøj for børn, der lærer dem at spare og administrere 
penge ansvarligt.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmæssige årsager må produktet ikke genopbygges eller modificeres på nogen måde. Hvis du bruger produktet til  
andre formål end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forårsage farer såsom kortslutninger, brand, 
elektrisk stød osv.

BRUGSVEJLEDNING

 Sørg for, at sparekassekomponenterne er korrekt samlet, og at de ikke er beskadiget.

 Åbn batteridækslet.

 Indsæt batterierne (3x AA) som markeret, og vær opmærksom på den korrekte polaritet (+ og -).

 Nu skal du indstille en ny pinkode for at gøre dette:

 Indtast standardadgangskoden "0000", og åbn døren

 Hold knappen * nede , de røde og grønne dioder blinker (hold den nede under hele processen)

 Indtast en ny 4-cifret adgangskode inden for 15 sekunder, tryk på "#"-knappen for at gemme adgangskoden (begge lamper holder op med 
at blinke)

 Slip knappen * og luk pengeskabsdøren

 Nu skal du blot placere sedlen i åbningen, og den bliver trukket ind.

 Smid mønterne gennem det lille hul i toppen af sparegrisen.

 For at åbne pengeskabet skal du indtaste den tidligere indstillede 4-cifrede pin, når den grønne diode lyser, skal du blot dreje knappen med  
uret

 Du har 10 sekunder til at åbne sparegrisen, ellers låser pengeskabet igen.

 Knapperne 1 til 9 ændrer melodien (lyden kan slås fra)

Instruktioner for udskiftning af batteri:

 Indsæt batterierne korrekt, vær opmærksom på +/- polariteten.

 Brug kun én type batteri.

 Udskift altid hele sættet af batterier.

 Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.

 Forsøg aldrig at oplade almindelige batterier.

 Opbevar ubrugte batterier i deres emballage væk fra metalgenstande.

 Efterlad ikke børn uden opsyn.

TIP

 Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstændighed og eventuelle synlige skader.
 I  tilfælde  af  ufuldstændig  levering,  eller  hvis  du bemærker  skader  på  grund af  defekt  emballage  eller  transport,  bedes  du kontakte  

servicehotline.
 Spargrisen fungerer kun med mønter i standardstørrelse - brug af andre ting kan beskadige mekanismen.

TEKNISKE DATA
 Produktmateriale: ABS-materiale
 Designet til mønter og sedler
 Strømforsyning: 3x AA batterier
 Mulighed for at slukke for lyden ved hjælp af kontakten inde i sparegrisen
 Mulighed for nem hævning af opsparing
 Låsbar med pinkode
 Oplyste knapper

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Produktet er ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele, der kan løsne sig og ved indtagelse forårsage kvælning eller skade. Må 

kun bruges under opsyn af voksne.



 Produktet bør ikke modificeres for ikke at bringe sikkerheden i fare.

 Brug ikke produktet, hvis nogen dele mangler eller er beskadiget.

 De indstillede komponenter må ikke udsættes for termisk, kemisk eller andre former for behandling.

 Udsæt ikke produktet for hårde vejrforhold.

 Rengør med en fugtig klud, brug ikke kemikalier.

 Nedsænk ikke enheden i vand.

 Brug en fugtig klud eller et mildt rengøringsmiddel til rengøring.

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan lege med dem, hvilket er farligt.

 Udsæt ikke produktet for mekanisk belastning.

 Opbevar ikke usamlede dele på steder, hvor børn kan få adgang til dem.

 Hvis sikker drift ikke længere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke længere mulig, hvis 

produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har været opbevaret i længere tid under ugunstige forhold eller - har været 
belastet for meget under transporten.

 Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udføre reparationer selv.

 Skil ikke enheden selv ad.

 Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige mærker eller kemikalier.

 Batteriet må ikke oplades, beskadiges eller åbnes.

 Undlad at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en læge.

 Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Opbevar batterier/akkumulatorer utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!

 Engangsbatterier må ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer må ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan forårsage overophedning, 

brand eller eksplosion.

 Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

 Batterier/akkumulatorer må aldrig udsættes for mekanisk belastning.

 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

 Hvis batterier/akkumulatorer lækker, undgå kontakt af hud, øjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de berørte områder med rent 

vand og søg læge!

 Utætte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forårsage kemiske forbrændinger, når de kommer i kontakt med huden. Derfor bør du 
bære passende beskyttelseshandsker i et sådant tilfælde.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om 
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljømæssige årsager må brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald, 
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det, RoHS.



Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udgør en risiko for miljøet!

Batterier/akkumulatorer bør ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bør 
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor bør brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri må ikke skilles ad med henblik på bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted 
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Vážený pán alebo pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zaistili správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie jeho pokynov môže predstavovať ohrozenie 
života alebo zdravia.

POPIS ZARIADENIA
Prasiatko s prístupovým kódom je praktické a bezpečné riešenie na uloženie úspor v podobe bankoviek a mincí. Vďaka elektronickému mechanizmu 
a nutnosti zadávania prístupového kódu sa výborne hodí ako výchovná pomôcka pre deti, ktorá ich naučí šetriť a zodpovedne hospodáriť s peniazmi.

Z bezpečnostných dôvodov a z dôvodov certifikácie CE sa výrobok nesmie žiadnym spôsobom prestavovať ani upravovať. Ak produkt používate na 
iné účely, ako sú vyššie uvedené, môže sa poškodiť. Okrem toho môže nesprávne použitie spôsobiť nebezpečenstvo, ako je skrat, požiar, zásah 
elektrickým prúdom atď.

NÁVOD NA POUŽITIE

 Skontrolujte, či sú komponenty pokladničky správne zmontované a či nie sú poškodené.

 Otvorte kryt batérie.

 Vložte batérie (3x AA) podľa označenia, pričom dbajte na správnu polaritu (+ a -).

 Teraz musíte nastaviť nový PIN kód, aby ste to urobili:

 Zadajte predvolené heslo „0000“ a otvorte dvierka

 Podržte tlačidlo * , červená a zelená dióda budú blikať (počas celého procesu držte stlačené)

 Do 15 sekúnd zadajte nové 4-miestne heslo, stlačením tlačidla „#“ heslo uložte (obe kontrolky prestanú blikať)

 Uvoľnite tlačidlo * a zatvorte dvere trezoru

 Teraz už len stačí vložiť bankovku do štrbiny a tá sa vtiahne dovnútra.

 Vhoďte mince cez malý otvor v hornej časti prasiatka.

 Pre otvorenie trezoru zadajte predtým nastavený 4-miestny kolík,  keď sa rozsvieti  zelená dióda,  jednoducho otočte gombík v smere  
hodinových ručičiek

 Na otvorenie prasiatka máte 10 sekúnd, inak sa trezor opäť uzamkne.

 Tlačidlá 1 až 9 menia melódiu (zvuk je možné vypnúť)

Pokyny na výmenu batérie:

 Vložte batérie správne, dávajte pozor na polaritu +/-.

 Používajte len jeden typ batérie.

 Vždy vymeňte celú sadu batérií.

 Vybité batérie je potrebné vybrať zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovať do ohňa.

 Nikdy sa nepokúšajte nabíjať bežné batérie.

 Nepoužité batérie skladujte v ich obale mimo kovových predmetov.

 Nenechávajte deti bez dozoru.

TIP

 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo ak zistíte poškodenie v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosím servisnú 

linku.
 Prasiatko funguje len s mincami štandardnej veľkosti – použitie iných predmetov môže poškodiť mechanizmus.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál produktu: materiál ABS
 Určené pre mince a bankovky
 Napájanie: 3x AA batérie
 Možnosť vypnutia zvuku pomocou vypínača vo vnútri prasiatka
 Možnosť jednoduchého výberu úspor
 Uzamykateľné pomocou PIN kódu
 Podsvietené tlačidlá

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Výrobok nie je vhodný pre deti do 3 rokov. Obsahuje malé časti, ktoré sa môžu oddeliť a v prípade prehltnutia môžu spôsobiť udusenie 

alebo zranenie. Na použitie len pod dohľadom dospelej osoby.

 Výrobok by sa nemal upravovať, aby nebola ohrozená bezpečnosť.



 Výrobok nepoužívajte, ak niektoré časti chýbajú alebo sú poškodené.

 Komponenty súpravy by nemali byť vystavené tepelnému, chemickému alebo inému spracovaniu.

 Nevystavujte výrobok nepriaznivým poveternostným podmienkam.

 Čistite vlhkou handričkou, nepoužívajte chemikálie.

 Neponárajte zariadenie do vody.

 Na čistenie použite vlhkú handričku alebo jemný čistiaci prostriedok.

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu hrať, čo je nebezpečné.

 Nevystavujte výrobok mechanickému namáhaniu.

 Neskladujte nezmontované diely na miestach, kde k nim majú prístup deti.

 Ak už nie je možná bezpečná prevádzka, prestaňte výrobok používať a zaistite ho proti opätovnému použitiu. Bezpečná prevádzka už nie 

je možná, ak: - bol výrobok poškodený, - nefunguje správne, - bol dlhší čas skladovaný v nepriaznivých podmienkach alebo - bol počas 
prepravy nadmerne zaťažený.

 Je zakázané používať výrobok, ak je niektorá časť poškodená. Ak je kábel poškodený, je zakázané vykonávať opravy sami.

 Zariadenie sami nerozoberajte.

 Nepoužívajte staré a nové batérie, rôzne značky alebo chemikálie.

 Batériu nenabíjajte, nepoškodzujte ani neotvárajte.

 Batériu neprehĺtajte. Ak dôjde k prehltnutiu batérie, ihneď kontaktujte lekára.

 Vždy používajte výrobok podľa určenia.

BATÉRIE/AKUMULÁTORY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Batérie/akumulátory uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekársku pomoc!

 Jednorazové batérie sa nesmú nabíjať. Batérie/akumulátory nesmú byť skratované a/alebo otvorené. Môže to spôsobiť prehriatie, požiar 

alebo výbuch.

 Batérie/akumulátory nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.

 Batérie/akumulátory by nikdy nemali byť vystavené mechanickému namáhaniu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.

 Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/akumulátory, napr. radiátory/priame slnečné žiarenie.

 Ak batérie/akumulátory vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Postihnuté miesta ihneď opláchnite čistou vodou 

a navštívte lekára!

 Vytečené alebo poškodené batérie/akumulátory môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by ste v takom prípade 
mali nosiť vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na miesto likvidácie odpadu určené miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach likvidácie 
použitého výrobku poskytuje obecný alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodov ochrany životného prostredia sa použité elektrické a elektronické výrobky nesmú likvidovať s bežným komunálnym 
odpadom v domácom odpade, ale musia sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích 
hodinách poskytuje príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú, RoHS.



Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje riziko pre životné prostredie!

Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s nimi 
zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky pre ťažké kovy sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali odovzdať na zberných miestach komunálneho nebezpečného odpadu.

Zabudovaná batéria sa pred likvidáciou nesmie rozoberať. Výrobok je potrebné odovzdať celý do zberne použitej elektroniky.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean käytön.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden 
vaaran.

LAITTEEN KUVAUS
Pääsykoodilla varustettu säästöpossu on käytännöllinen ja turvallinen ratkaisu setelien ja kolikoiden muodossa olevien säästöjen säilyttämiseen.  
Sähköisen mekanisminsa ja pääsykoodin syöttötarpeen ansiosta se on täydellinen opetusväline lapsille, opettaen heille säästämään ja hallitsemaan  
rahaa vastuullisesti.

Turvallisuus-  ja  CE-sertifiointisyistä  tuotetta  ei  saa  rakentaa  uudelleen  tai  muokata  millään  tavalla.  Jos  käytät  tuotetta  muihin  kuin  aiemmin 
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisäksi väärä käyttö voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sähköiskuja jne.

KÄYTTÖOHJEET

 Varmista, että rahalaatikon osat on koottu oikein ja että ne eivät ole vaurioituneet.

 Avaa akun kansi.

 Aseta paristot (3x AA) merkintöjen mukaisesti ja kiinnitä huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

 Nyt sinun on asetettava uusi pin-koodi tehdäksesi tämän:

 Syötä oletussalasana "0000" ja avaa ovi

 Pidä *-painiketta painettuna , punainen ja vihreä diodi vilkkuvat (pidä sitä painettuna koko prosessin ajan)

 Syötä  uusi  4-numeroinen  salasana  15  sekunnin  kuluessa  ja  tallenna  salasana  painamalla  #-painiketta  (molemmat  valot  lakkaavat 
vilkkumasta)

 Vapauta *-painike ja sulje kassakaapin luukku

 Nyt sinun tarvitsee vain asettaa seteli koloon ja se vedetään sisään.

 Pudota kolikot säästöpossun yläosassa olevan pienen reiän läpi.

 Avaa kassakaappi syöttämällä aiemmin asetettu 4-numeroinen pin, kun vihreä diodi syttyy, käännä vain nuppia myötäpäivään

 Sinulla on 10 sekuntia aikaa avata säästöpossu, muuten kassakaappi lukittuu uudelleen.

 Painikkeet 1-9 muuttavat melodiaa (ääni voidaan kytkeä pois päältä)

Akun vaihto-ohjeet:

 Aseta paristot oikein ja kiinnitä huomiota +/- napaisuuteen.

 Käytä vain yhden tyyppistä akkua.

 Vaihda aina koko paristosarja.

 Tyhjät paristot tulee poistaa laitteesta, eikä niitä saa koskaan heittää tuleen.

 Älä koskaan yritä ladata tavallisia akkuja.

 Säilytä käyttämättömät akut pakkauksissaan erillään metalliesineistä.

 Älä jätä lapsia ilman valvontaa.

KÄRKI

 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Mikäli  toimitus  on  epätäydellinen  tai  jos  huomaat  virheellisestä  pakkauksesta  tai  kuljetuksesta  johtuvan  vaurion,  ota  yhteyttä  

huoltopalveluun.
 Säästöpossu toimii vain vakiokokoisten kolikoiden kanssa – muiden esineiden käyttö voi vahingoittaa mekanismia.

TEKNISET TIEDOT
 Tuotemateriaali: ABS-materiaali
 Suunniteltu kolikoille ja seteleille
 Virtalähde: 3 x AA-paristot
 Mahdollisuus sammuttaa ääni säästöpossussa olevalla kytkimellä
 Mahdollisuus nostaa säästöjä helposti
 Lukittavissa PIN-koodilla
 Valaistut painikkeet

TURVALLISUUSOHJEET

 Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää pieniä osia, jotka voivat irrota ja nieltynä aiheuttaa tukehtumisen tai vamman. Käytetään 

vain aikuisen valvonnassa.

 Tuotetta ei saa muuttaa turvallisuuden vaarantamiseksi.



 Älä käytä tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

 Sarjakomponentteja ei saa altistaa lämpö-, kemialliselle tai muunlaiselle käsittelylle.

 Älä altista tuotetta ankarille sääolosuhteille.

 Puhdista kostealla liinalla, älä käytä kemikaaleja.

 Älä upota laitetta veteen.

 Käytä puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä ilman valvontaa. Lapset voivat leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Älä altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

 Älä säilytä kokoamattomia osia paikoissa, joissa lapset voivat päästä niihin käsiksi.

 Jos turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, lopeta käyttö ja suojaa tuote uudelleenkäyttöä vastaan. Turvallinen käyttö ei ole enää 

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on säilytetty pitkän aikaa epäsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu 
liikaa kuljetuksen aikana.

 Tuotteen käyttö on kiellettyä, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyä suorittaa korjauksia itse.

 Älä pura laitetta itse.

 Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisiä paristoja tai kemikaaleja.

 Älä lataa, vahingoita tai avaa akkua.

 Älä niele akkua. Jos paristo on nielty, ota välittömästi yhteys lääkäriin.

 Käytä tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

 Pidä paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon!

 Kertakäyttöisiä paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 

tulipalon tai räjähdyksen.

 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

 Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. lämpöpatterit/suora auringonvalo.

 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 

vedellä ja hakeudu lääkäriin!

 Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee 
käyttää asianmukaisia suojakäsineitä tällaisessa tapauksessa.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätehuoltopisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei saa hävittää tavallisen yhdyskuntajätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.



Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on vaaraksi ympäristölle!

Paristoja/akkuja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä tulee käsitellä 
erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei saa purkaa osiin hävittämistä varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan käytetyn elektroniikan 
keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nurodymų nesilaikymas gali kelti pavojų 
gyvybei arba sveikatai.

ĮRENGINIO APRAŠYMAS
Piggy  kastelė  su  prieigos  kodu  yra  praktiškas  ir  saugus  sprendimas  santaupoms  laikyti  banknotų  ir  monetų  pavidalu.  Dėl  savo  elektroninio 
mechanizmo ir būtinybės įvesti prieigos kodą jis puikiai tinka kaip edukacinė priemonė vaikams, mokanti taupyti ir atsakingai valdyti pinigus.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu būdu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminį naudosite ne anksčiau aprašytais tikslais,  
gaminys gali būti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojų, pavyzdžiui, trumpąjį jungimą, gaisrą, elektros smūgį ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

 Įsitikinkite, kad pinigų dėžutės dalys yra tinkamai sumontuotos ir nepažeistos.

 Atidarykite akumuliatoriaus dangtelį.

 Įdėkite baterijas (3x AA), kaip pažymėta, atkreipkite dėmesį į teisingą poliškumą (+ ir -).

 Dabar turite nustatyti naują PIN kodą, kad tai padarytumėte:

 Įveskite numatytąjį slaptažodį „0000“ ir atidarykite dureles

 Laikydami nuspaudę mygtuką * , mirksi raudonas ir žalias diodai (laikykite nuspaustą viso proceso metu)

 Per 15 sekundžių  įveskite naują 4 skaitmenų  slaptažodį,  paspauskite mygtuką „#“, kad išsaugotumėte slaptažodį  (abi lemputės nustos 
mirksėti)

 Atleiskite * mygtuką ir uždarykite seifo dureles

 Dabar tereikia įdėti banknotą į angą ir jis bus įtrauktas į vidų.

 Įmeskite monetas per mažą skylutę, esančią taupyklės viršuje.

 Norėdami atidaryti  seifą,  įveskite  anksčiau nustatytą  4 skaitmenų  kaištį,  kai  užsidegs žalias  diodas,  tiesiog pasukite  rankenėlę  pagal 
laikrodžio rodyklę

 Turite 10 sekundžių atidaryti taupyklę, kitaip seifas vėl užsirakins.

 Mygtukai nuo 1 iki 9 keičia melodiją (garsą galima išjungti)

Baterijos keitimo instrukcijos:

 Įdėkite baterijas teisingai, atkreipkite dėmesį į +/- poliškumą.

 Naudokite tik vieno tipo bateriją.

 Visada pakeiskite visą baterijų komplektą.

 Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš prietaiso ir niekada nemesti į ugnį.

 Niekada nebandykite įkrauti įprastų baterijų.

 Nenaudojamas baterijas laikykite jų pakuotėse toliau nuo metalinių daiktų.

 Nepalikite vaikų be priežiūros.

PATARIMAS

 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Pristačius nepilną pristatymą arba pastebėjus žalą dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.
 Kiaulė veikia tik su standartinio dydžio monetomis – naudojant kitus daiktus galima sugadinti mechanizmą.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Gaminio medžiaga: ABS medžiaga
 Sukurta monetoms ir banknotams
 Maitinimas: 3x AA baterijos
 Galimybė išjungti garsą taupyklės viduje esančiu jungikliu
 Galimybė lengvai atsiimti santaupas
 Rakinama PIN kodu
 Šviečiantys mygtukai

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Produktas netinka vaikams iki 3 metų amžiaus. Sudėtyje yra smulkių dalių, kurios gali atsiskirti ir prarijus sukelti užspringimą arba 

susižalojimą. Naudoti tik suaugusiems prižiūrint.

 Produkto negalima modifikuoti, kad nekiltų pavojaus saugumui.



 Nenaudokite gaminio, jei trūksta kokių nors dalių arba jos yra pažeistos.

 Surinktų komponentų negalima apdoroti terminiu, cheminiu ar kitokiu būdu.

 Saugokite gaminį nuo atšiaurių oro sąlygų.

 Nuvalykite drėgna šluoste, nenaudokite cheminių medžiagų.

 Nenardinkite prietaiso į vandenį.

 Valymui naudokite drėgną skudurėlį arba švelnų ploviklį.

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali žaisti su jais, o tai pavojinga.

 Nelaikykite gaminio mechaniniam įtempimui.

 Nelaikykite nesurinktų dalių ten, kur jas galėtų pasiekti vaikai.

 Jei saugiai naudoti nebeįmanoma, nutraukite naudojimą ir apsaugokite gaminį nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas 

nebeįmanomas, jei gaminys: - buvo pažeistas, - netinkamai veikia, - ilgą laiką buvo laikomas nepalankiomis sąlygomis arba - 
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

 Draudžiama naudoti gaminį, jei kuri nors dalis yra pažeista. Jei laidas pažeistas, patiems remontuoti draudžiama.

 Neardykite prietaiso patys.

 Nenaudokite senų ir naujų baterijų, skirtingų gamintojų ar cheminių medžiagų.

 Neįkraukite, nepažeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

 Neprarykite akumuliatoriaus. Prarijus bateriją, nedelsiant kreipkitės į gydytoją.

 Visada naudokite gaminį pagal paskirtį.

AKUMULIATORIŲ IR AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės medicininės pagalbos!

 Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi būti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimą, 

gaisrą arba sprogimą.

 Niekada nemeskite baterijų/akumuliatorių į ugnį ar vandenį.

 Baterijos / akumuliatoriai niekada neturėtų būti veikiami mechaninio įtempimo.

 Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.

 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali turėti įtakos baterijų / akumuliatorių veikimui, pvz., radiatorių / tiesioginių saulės 

spindulių.

 Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Pažeistas vietas nedelsiant 

nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!

 Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/akumuliatoriai, patekę ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todėl tokiu atveju turėtumėte 
mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų šalinimo punktą. Informaciją apie panaudoto 
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybės ar miesto įstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS IŠMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudotų elektros ir elektroninių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis komunalinėmis atliekomis 
kartu su buitinėmis atliekomis, tačiau juos reikia išmesti tinkamai. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia 
atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų RoHS reikalavimus.



Netinkamas baterijų/akumuliatorių utilizavimas kelia pavojų aplinkai!

Baterijų/akumuliatorių negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl juos 
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti, kad būtų galima išmesti. Visas gaminys turi būti atiduotas į naudotos elektronikos 
surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.



LV

Godātais kungs vai kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES APRAKSTS
Cūciņa banka ar piekļuves kodu ir praktisks un drošs risinājums uzkrājumu glabāšanai banknošu un monētu veidā. Pateicoties tā elektroniskajam 
mehānismam un nepieciešamībai ievadīt piekļuves kodu, tas ir lieliski piemērots kā izglītojošs līdzeklis bērniem, mācot viņiem krāt un atbildīgi 
pārvaldīt naudu.

Drošības un CE sertifikācijas apsvērumu dēļ izstrādājumu nedrīkst nekādā veidā pārbūvēt vai pārveidot. Ja izstrādājumu lietojat citiem mērķiem, 
nevis iepriekš aprakstītajiem, izstrādājums var tikt bojāts. Turklāt nepareiza lietošana var izraisīt tādus apdraudējumus kā īssavienojumi, aizdegšanās, 
elektriskās strāvas trieciens utt.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI

 Pārliecinieties, vai naudas kastes sastāvdaļas ir pareizi samontētas un vai tās nav bojātas.

 Atveriet akumulatora vāciņu.

 Ievietojiet baterijas (3x AA), kā norādīts marķējumā, pievēršot uzmanību pareizai polaritātei (+ un -).

 Tagad jums ir jāiestata jauns PIN kods, lai to izdarītu:

 Ievadiet noklusējuma paroli "0000" un atveriet durvis

 Turiet nospiestu pogu * , mirgos sarkanā un zaļā diode (turiet to nospiestu visa procesa laikā)

 15 sekunžu laikā ievadiet jaunu 4 ciparu paroli, nospiediet pogu "#", lai saglabātu paroli (abas gaismas pārstās mirgot)

 Atlaidiet pogu * un aizveriet seifa durvis

 Tagad atliek tikai ievietot banknoti slotā, un tā tiks ievilkta iekšā.

 Izmetiet monētas caur mazo caurumu krājkasītes augšpusē.

 Lai atvērtu seifu, ievadiet iepriekš iestatīto 4 ciparu tapu, kad iedegas zaļā diode, vienkārši pagrieziet pogu pulksteņrādītāja virzienā

 Jums ir 10 sekundes, lai atvērtu krājkasīti, pretējā gadījumā seifs atkal tiks aizslēgts.

 Pogas no 1 līdz 9 maina melodiju (skaņu var izslēgt)

Akumulatora nomaiņas instrukcijas:

 Lūdzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievēršot uzmanību +/- polaritātei.

 Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

 Vienmēr nomainiet visu bateriju komplektu.

 Izlietotās baterijas ir jāizņem no ierīces un nekad nedrīkst mest ugunī.

 Nekad nemēģiniet uzlādēt parastos akumulatorus.

 Neizlietotās baterijas glabājiet to iepakojumā tālāk no metāla priekšmetiem.

 Neatstājiet bērnus bez uzraudzības.

PADOMS

 Ierīcei ir jāpārbauda piegādes pilnīgums un redzami bojājumi.
 Nepilnīgas  piegādes  gadījumā  vai  ja  pamanāt  bojājumus  nepareiza  iepakojuma vai  transportēšanas  dēļ,  lūdzu,  sazinieties  ar  servisa 

uzticības tālruni.
 Cūciņa banka darbojas tikai ar standarta izmēra monētām – citu priekšmetu izmantošana var sabojāt mehānismu.

TEHNISKIE DATI
 Produkta materiāls: ABS materiāls
 Paredzēts monētām un banknotēm
 Barošana: 3x AA baterijas
 Iespēja izslēgt skaņu, izmantojot slēdzi krājkasītes iekšpusē
 Iespēja viegli izņemt uzkrājumus
 Aizslēdzams ar PIN kodu
 Apgaismotas pogas

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Produkts nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam. Satur mazas detaļas, kas var atdalīties un, ja tās norij, izraisot aizrīšanās vai 

savainojumus. Lietošanai tikai pieaugušo uzraudzībā.

 Produktu nedrīkst modificēt, lai neapdraudētu drošību.



 Neizmantojiet izstrādājumu, ja trūkst kādas daļas vai tā ir bojāta.

 Komplekta sastāvdaļas nedrīkst pakļaut termiskai, ķīmiskai vai cita veida apstrādei.

 Nepakļaujiet produktu skarbiem laikapstākļiem.

 Tīriet ar mitru drānu, neizmantojiet ķimikālijas.

 Neiegremdējiet ierīci ūdenī.

 Tīrīšanai izmantojiet mitru drānu vai maigu mazgāšanas līdzekli.

 Pārliecinieties, vai iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var ar tiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Nepakļaujiet produktu mehāniskai slodzei.

 Neglabājiet nesamontētas detaļas vietās, kur tām var piekļūt bērni.

 Ja droša darbība vairs nav iespējama, pārtrauciet lietošanu un nodrošiniet izstrādājumu pret atkārtotu izmantošanu. Droša darbība vairs nav 

iespējama, ja izstrādājums: - ir bojāts, - nedarbojas pareizi, - ilgstoši ir glabāts nelabvēlīgos apstākļos vai - transportēšanas laikā ir 
pārslogots.

 Aizliegts lietot produktu, ja kāda tā daļa ir bojāta. Ja kabelis ir bojāts, remontdarbus veikt pašiem ir aizliegts.

 Neizjauciet ierīci paši.

 Neizmantojiet vecas un jaunas baterijas, dažādu zīmolu vai ķīmiskas vielas.

 Neuzlādējiet, nesabojājiet un neatveriet akumulatoru.

 Nenoriet akumulatoru. Ja akumulators ir norīts, nekavējoties sazinieties ar ārstu.

 Vienmēr lietojiet produktu, kā paredzēts.

AKUMULATORU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Glabājiet baterijas/akumulatorus bērniem nepieejamā vietā. Ja norīts, nekavējoties meklēt medicīnisku palīdzību!

 Vienreizējās lietošanas baterijas nedrīkst atkārtoti uzlādēt. Baterijas/akumulatorus nedrīkst īssavienot un/vai atvērt. Tas var izraisīt 

pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.

 Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus ugunī vai ūdenī.

 Baterijas/akumulatorus nekad nedrīkst pakļaut mehāniskai slodzei.

 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.

 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, kas var ietekmēt baterijas/akumulatorus, piemēram, radiatorus/tiešus saules 

starus.

 Ja noplūst baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar ķimikālijām uz ādas, acīm un gļotādām! Skartās vietas nekavējoties izskalojiet 

ar tīru ūdeni un vērsieties pie ārsta!

 Noplūstošas vai bojātas baterijas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādā gadījumā jāvalkā 
atbilstoši aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo iestāžu norādītajā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotās preces 
utilizācijas iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas pārvalde.

LIETOTĀS ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IEKĀRTAS ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves 
atkritumiem kopā ar sadzīves atkritumiem, bet tie ir jāiznīcina atbilstoši. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz 
attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām 
attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu RoHS prasībām, kas uz to attiecas.



Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizācija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir jāapstrādā 
kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānogādā sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktos.

Iebūvēto akumulatoru nedrīkst izjaukt iznīcināšanai. Prece pilnībā jānodod nolietotās elektronikas savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote õige kasutamine.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.

SEADME KIRJELDUS
Pääsukoodiga  hoiupõrsas  on  praktiline  ja  turvaline  lahendus  rahatähtede  ja  müntide  näol  säästude  hoidmiseks.  Tänu  oma  elektroonilisele  
mehhanismile  ja  juurdepääsukoodi  sisestamise  vajadusele  sobib  see  suurepäraselt  lastele  õppevahendiks,  õpetades  neile  raha  säästma  ja 
vastutustundlikult haldama.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil ümber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmärkidel kui eelnevalt  
kirjeldatud, võib toode kahjustuda. Lisaks võib ebaõige kasutamine põhjustada selliseid ohte nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.

KASUTUSJUHEND

 Veenduge, et rahakasti komponendid on korralikult kokku pandud ja et need ei oleks kahjustatud.

 Avage patareipesa kaas.

 Sisestage patareid (3x AA) vastavalt märgistusele, pöörates tähelepanu õigele polaarsusele (+ ja -).

 Nüüd peate määrama uue PIN-koodi, et seda teha:

 Sisestage vaikeparool "0000" ja avage uks

 Hoidke nuppu * all , punane ja roheline diood vilguvad (hoidke seda kogu protsessi jooksul all)

 Sisestage 15 sekundi jooksul uus 4-kohaline parool, vajutage parooli salvestamiseks nuppu "#" (mõlemad tuled lõpetavad vilkumise)

 Vabastage nupp * ja sulgege seifi uks

 Nüüd pole vaja teha muud, kui panna rahatäht pesasse ja see tõmmatakse sisse.

 Viska mündid läbi hoiupõrsa ülaosas oleva väikese augu.

 Seifi avamiseks sisestage eelnevalt seatud 4-kohaline pin, rohelise dioodi süttimisel keerake lihtsalt nuppu päripäeva

 Sul on hoiupõrsast avamiseks aega 10 sekundit, vastasel juhul läheb seif uuesti lukku.

 Nupud 1 kuni 9 muudavad meloodiat (heli saab välja lülitada)

Aku vahetamise juhised:

 Palun sisestage patareid õigesti, pöörates tähelepanu +/- polaarsusele.

 Kasutage ainult ühte tüüpi akut.

 Vahetage alati kogu patareikomplekt välja.

 Tühjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.

 Ärge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

 Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.

 Ärge jätke lapsi järelevalveta.

VIHJE

 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne korral või kui märkate vigase pakendi või transpordi tõttu kahjustusi, võtke ühendust teenindustelefoniga.
 Pank töötab ainult standardsuuruses müntidega – muude esemete kasutamine võib mehhanismi kahjustada.

TEHNILISED ANDMED
 Toote materjal: ABS materjal
 Mõeldud müntide ja pangatähtede jaoks
 Toide: 3x AA patareid
 Heli väljalülitamise võimalus hoiupõrsas oleva lüliti abil
 Võimalus sääste lihtsalt välja võtta
 Lukustatav PIN-koodiga
 Valgustatud nupud

OHUTUSJUHISED

 Toode ei sobi alla 3-aastastele lastele. Sisaldab väikseid osi, mis võivad eralduda ja allaneelamisel põhjustada lämbumist või vigastusi. 

Kasutamiseks ainult täiskasvanu järelevalve all.

 Toodet ei tohi muuta nii, et see ei ohustaks ohutust.

 Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.

 Komplekti kuuluvaid komponente ei tohi termiliselt, keemiliselt või muul viisil töödelda.



 Ärge jätke toodet karmide ilmastikutingimuste kätte.

 Puhastage niiske lapiga, ärge kasutage kemikaale.

 Ärge kastke seadet vette.

 Puhastamiseks kasutage niisket lappi või õrnatoimelist puhastusvahendit.

 Veenduge, et pakkematerjale ei jäetaks järelevalveta. Lapsed saavad nendega mängida, mis on ohtlik.

 Ärge jätke toodet mehaanilise pinge alla.

 Ärge hoidke kokkupanemata osi lastele ligipääsetavates kohtades.

 Kui ohutu kasutamine ei ole enam võimalik, lõpetage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole 

enam võimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tööta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud või - on 
transpordi ajal üle koormatud.

 Toote kasutamine on keelatud, kui mõni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

 Ärge võtke seadet ise lahti.

 Ärge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

 Ärge laadige, kahjustage ega avage akut.

 Ärge neelake akut alla. Patarei allaneelamisel võtke kohe ühendust arstiga.

 Kasutage toodet alati ettenähtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduda viivitamatult arsti poole!

 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 

tulekahju või plahvatuse.

 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.

 Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt mõjutada.

 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad mõjutada patareisid / akusid, nt radiaatorid / otsene päikesevalgus.

 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 

puhta veega ja pöörduge arsti poole!

 Lekkivad või kahjustatud patareid/akud võivad nahaga kokkupuutel põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu peaksite sellisel juhul kandma 
sobivaid kaitsekindaid.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt määratud jäätmekäitluspunkti. Infot kasutatud toote 
utiliseerimise võimaluste kohta annab valla- või linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejäätmete hulka olmeprügi hulka, 
vaid need tuleb utiliseerida nõuetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nõuetele.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmeprügiga. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.



Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti võtta. Toode tuleb tervikuna üle anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogrozi življenje ali zdravje.

OPIS NAPRAVE
Hranilnik  z  dostopno  kodo  je  praktična  in  varna  rešitev  za  shranjevanje  prihrankov  v  obliki  bankovcev  in  kovancev.  Zahvaljujoč  svojemu  
elektronskemu mehanizmu  in  potrebi  po  vnosu  kode  za  dostop  je  popoln  kot  izobraževalni  pripomoček  za  otroke,  ki  jih  uči  varčevanja  in 
odgovornega ravnanja z denarjem.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Če izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,  
se lahko izdelek poškoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroči nevarnosti, kot so kratki stiki, požar, električni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO

 Prepričajte se, da so deli denarnice pravilno sestavljeni in da ni poškodovana.

 Odprite pokrov baterije.

 Vstavite baterije (3 x AA), kot je označeno, pri čemer pazite na pravilno polarnost (+ in -).

 Zdaj morate nastaviti novo pin kodo, da naredite to:

 Vnesite privzeto geslo "0000" in odprite vrata

 Držite tipko * , rdeča in zelena dioda bosta utripali (pritisnjeno držite med celotnim postopkom)

 V 15 sekundah vnesite novo 4-mestno geslo, pritisnite gumb "#", da shranite geslo (obe lučki prenehata utripati)

 Spustite gumb * in zaprite vrata sefa

 Zdaj morate bankovec položiti v režo in potegnil ga boste noter.

 Spustite kovance skozi majhno luknjo na vrhu hranilnika.

 Trezor odprete tako, da vnesete predhodno nastavljen 4-mestni pin, ko zasveti zelena dioda, gumb preprosto obrnete v smeri urinega  
kazalca

 Imate 10 sekund časa, da odprete hranilnik, sicer se bo sef znova zaklenil.

 Gumbi od 1 do 9 spreminjajo melodijo (zvok lahko izklopite)

Navodila za zamenjavo baterije:

 Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

 Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

 Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

 Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vreči v ogenj.

 Nikoli ne poskušajte polniti običajnih baterij.

 Neuporabljene baterije hranite v embalaži stran od kovinskih predmetov.

 Ne puščajte otrok brez nadzora.

NAMIG

 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali če opazite poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
 Hranilnik deluje samo s kovanci standardne velikosti – uporaba drugih predmetov lahko poškoduje mehanizem.

TEHNIČNI PODATKI
 Material izdelka: ABS material
 Zasnovan za kovance in bankovce
 Napajanje: 3x AA baterije
 Možnost izklopa zvoka s stikalom znotraj hranilnika
 Možnost enostavnega dviga prihrankov
 Zaklepanje s PIN kodo
 Osvetljeni gumbi

VARNOSTNA NAVODILA

 Izdelek ni primeren za otroke mlajše od 3 let. Vsebuje majhne dele, ki se lahko ločijo in v primeru zaužitja povzročijo zadušitev ali 

poškodbo. Za uporabo samo pod nadzorom odrasle osebe.

 Izdelka ne smete spreminjati, da ne bi ogrozili varnosti.

 Izdelka ne uporabljajte, če kateri koli del manjka ali je poškodovan.



 Sestavni deli kompleta ne smejo biti izpostavljeni termični, kemični ali drugim vrstam obdelave.

 Izdelka ne izpostavljajte težkim vremenskim razmeram.

 Čistite z vlažno krpo, ne uporabljajte kemikalij.

 Naprave ne potapljajte v vodo.

 Za čiščenje uporabite vlažno krpo ali blag detergent.

 Poskrbite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

 Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

 Nesestavljenih delov ne shranjujte na mestih, kjer so otroci lahko dostopni.

 Če varno delovanje ni več mogoče, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni več mogoče, če je 

izdelek: - poškodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje časa skladiščen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom preveč 
obremenjen.

 Prepovedana je uporaba izdelka, če je katerikoli del poškodovan. Če je kabel poškodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

 Naprave ne razstavljajte sami.

 Ne uporabljajte starih in novih baterij, različnih znamk ali kemikalij.

 Ne polnite, poškodujte ali odpirajte baterije.

 Ne pogoltnite baterije. Če baterijo zaužijete, takoj pokličite zdravnika.

 Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

 Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravniško pomoč!

 Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroči 

pregrevanje, požar ali eksplozijo.

 Nikoli ne mečite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

 Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

 Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr.

 Če baterije/akumulatorji puščajo, preprečite stik kože, oči in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in obiščite 

zdravnika!

 Puščajoče ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo kemične opekline. Zato morate v tem primeru nositi 
ustrezne zaščitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o možnostih oddaje 
rabljenega izdelka posreduje občinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med običajne komunalne odpadke med 
gospodinjske odpadke, temveč jih je treba odvreči na ustrezen način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času 
posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!



Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne 
odpadke. Kemijski simboli za težke kovine so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato odslužene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir nó Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas chun úsáid cheart an táirge a chinntiú.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol nó 
ar an tsláinte mura gcloítear lena threoracha.

CUR SÍOS GLÉAS
Réiteach praiticiúil agus sábháilte chun coigilteas i bhfoirm nótaí bainc agus boinn a stóráil is ea banc muice le cód rochtana. A bhuíochas dá  
meicníocht leictreonach agus an gá atá le cód rochtana a iontráil, tá sé foirfe mar uirlis oideachais do leanaí, ag múineadh dóibh conas airgead a 
shábháil agus a bhainistiú go freagrach.

Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniú CE, ní fhéadfar an táirge a atógáil nó a mhodhnú ar bhealach ar bith. Má úsáideann tú an táirge chun  
críocha seachas na cinn a thuairiscítear roimhe seo, féadfar damáiste a dhéanamh don táirge. Ina theannta sin, féadfaidh úsáid mhíchuí a bheith ina  
chúis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN ÚSÁID

 Bí cinnte go bhfuil na comhpháirteanna bosca airgid le chéile i gceart agus nach bhfuil sé damáiste.

 Oscail an clúdach ceallraí.

 Cuir isteach na cadhnraí (3x AA) mar atá marcáilte, ag tabhairt aird ar an polaraíocht cheart (+ agus -).

 Anois ní mór duit cód bioráin nua a shocrú, chun é seo a dhéanamh:

 Cuir isteach an focal faire réamhshocraithe "0000" agus oscail an doras

 Coinnigh síos an cnaipe * , splancfaidh na dé-óidí dearga agus glasa (coimeád brúite é le linn an phróisis iomláin)

 Laistigh de 15 soicind, cuir isteach pasfhocal 4 dhigit nua, brúigh an cnaipe "#" chun an focal faire a shábháil (stopfaidh an dá shoilse ag  
splancadh)

 Scaoil an cnaipe * agus dún an doras sábháilte

 Anois níl le déanamh agat ach an nóta bainc a chur sa sliotán agus tarraingfear istigh é.

 Buail na boinn tríd an bpoll beag ag barr an bhainc mhuice.

 Chun an sábháilte a oscailt, cuir isteach an bioráin 4 dhigit a bhí socraithe roimhe seo, nuair a lasann an dé-óid glas, cas an knob deiseal

 Tá 10 soicind agat chun an banc mhuiniompair a oscailt, nó cuirfear an sábháilte faoi ghlas arís.

 Athraíonn cnaipí 1 go 9 an tséis (is féidir an fhuaim a mhúchadh)

Treoracha athsholáthair ceallraí:

 Cuir isteach na cadhnraí i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.

 Ná húsáid ach cineál amháin ceallraí.

 Cuir an sraith iomlán cadhnraí in ionad i gcónaí.

 Ní mór cadhnraí ídithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheamh trí thine.

 Ná déan iarracht riamh cadhnraí rialta a luchtú.

 Stóráil cadhnraí neamhúsáidte ina bpacáistíocht ar shiúl ó rudaí miotail.

 Ná fág leanaí gan mhaoirseacht.

TIP

 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má thugann tú damáiste faoi deara mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le  

beolíne na seirbhíse.
 Ní oibríonn an banc mhuiniompair ach le boinn de mhéid caighdeánach – d’fhéadfadh úsáid a bhaint as míreanna eile dochar a dhéanamh  

don mheicníocht.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Ábhar táirge: ábhar ABS
 Deartha le haghaidh boinn agus nótaí bainc
 Soláthar cumhachta: 3x cadhnraí AA
 Deis an fhuaim a mhúchadh ag baint úsáide as an lasc taobh istigh den bhanc mhuiniompair
 Féidearthacht coigilteas a tharraingt siar go héasca
 Is féidir é a ghlasáil le cód PIN
 Cnaipí soilsithe

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Táirge nach bhfuil oiriúnach do leanaí faoi 3 bliana d'aois. Tá codanna beaga ann a d’fhéadfadh éirí scoite agus má shlogtar iad, rud a 

d’fhágfadh tachtadh nó gortú. Le húsáid ach amháin faoi mhaoirseacht aosach.



 Níor cheart an táirge a mhodhnú ionas nach gcuirfí sábháilteacht i gcontúirt.

 Ná húsáid an táirge má tá aon chodanna ar iarraidh nó damáiste.

 Níor cheart go gcuirfí na comhpháirteanna socraithe faoi réir cóireála teirmeach, ceimiceach nó cineálacha eile cóireála.

 Ná nocht an táirge do dhálaí aimsire crua.

 Glan le éadach tais, ná húsáid ceimiceáin.

 Ná thumadh an gléas in uisce.

 Le haghaidh glantacháin, bain úsáid as éadach tais nó glantach éadrom.

 Déan cinnte nach bhfágtar ábhair phacáistithe gan duine ina láthair. Is féidir le páistí súgradh leo, rud atá contúirteach.

 Ná nocht an táirge do strus meicniúil.

 Ná stóráil páirteanna neamhchóimeáilte in áiteanna inar féidir le leanaí rochtain a fháil orthu.

 Mura féidir oibriú sábháilte a thuilleadh, scoir den úsáid agus déan an táirge a chosaint ó athúsáid. Ní féidir oibriú sábháilte a thuilleadh 

más rud é: - go ndearnadh damáiste don táirge, - mura n-oibríonn sé i gceart, - má tá sé stóráilte ar feadh tréimhse fada ama faoi 
choinníollacha neamhfhabhracha nó - má tá sé ró-ualach le linn iompair.

 Tá sé toirmiscthe an táirge a úsáid má dhéantar damáiste ar aon chuid. Má dhéantar damáiste don chábla, tá sé toirmiscthe deisiúcháin a 

dhéanamh tú féin.

 Ná díchóimeáil an gléas tú féin.

 Ná húsáid cadhnraí sean agus nua, brandaí éagsúla nó ceimiceáin.

 Ná muirear, damáiste nó oscail an ceallraí.

 Ná swallow an ceallraí. Má shlogtar ceallraí, déan teagmháil le dochtúir láithreach.

 Bain úsáid as an táirge i gcónaí mar a bhí beartaithe.

TREORACHA UM SHÁBHÁILTEACHT CAIDREAMH/TAISCÉALAIR

 Coinnigh cadhnraí/tabhailleoirí as aimsiú leanaí. Má shlogtar é, faigh comhairle leighis láithreach!

 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Ní ceadmhach do chadhnraí/tabhailleoirí a bheith gearrchiorcadúil agus/nó oscailte. 

D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chúis le róthéamh, tine nó pléascadh.

 Ná caith cadhnraí/tabhailleoirí isteach i dtine nó in uisce riamh.

 Níor cheart go gcuirfí strus meicniúil ar chadhnraí/tabhailleoirí riamh.

 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.

 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí / taisc-cheallraí, e.g. radaitheoirí / solas díreach.

 Má sceitheann cadhnraí/tabhailleoirí, seachain teagmháil an chraicinn, na súl agus na seicní múcasacha leis na ceimiceáin! Sruthlaigh na 

limistéir a bhfuil tionchar orthu láithreach le huisce glan agus féach dochtúir!

 Is féidir le cadhnraí/taisc-cheallraí sceitheadh nó millte a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a bhíonn siad i dteagmháil leis an 
gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir duit lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcás den sórt sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig an bpointe diúscartha dramhaíola arna ainmniú ag na húdaráis áitiúla. 
Cuireann an oifig chathrach nó an oifig chathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí atá ann chun an táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH ÚSÁIDEACHA

Ar chúiseanna cosanta comhshaoil, ní gá táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt le gnáth-dhramhaíl chathrach i 
dramhaíl tí, ach ní mór iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid 
uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis, RoHS.



Cuireann diúscairt mhíchuí ar chadhnraí/tabhailleoirí baol don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/tabhailleoirí a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu agus ba 
cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad na siombailí ceimiceacha do mhiotail throma ná: Cd = caidmiam, Hg = 
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a thabhairt chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach.

Níor cheart an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ní mór an táirge a thabhairt ar láimh ina iomláine go pointe 
bailiúcháin le haghaidh leictreonaice athúsáidte.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.



MT

Għażiż Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura l-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

DESKRIZZJONI TA' APPARAT
Piggy bank b'kodiċi ta 'aċċess huwa soluzzjoni prattika u sigura għall-ħażna ta' tfaddil fil-forma ta 'karti tal-flus u muniti. Grazzi għall-mekkaniżmu 
elettroniku  tagħha  u  l-ħtieġa  li  tiddaħħal  kodiċi  ta  'aċċess,  hija  perfetta  bħala  għodda  edukattiva  għat-tfal,  tgħallimhom  kif  jiffrankaw  u 
jimmaniġġjaw il-flus b'mod responsabbli.

Għal raġunijiet ta 'sikurezza u ċertifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jerġax jinbena jew jiġi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuża l-prodott għal skopijiet  
oħra għajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-ħsara. Barra minn hekk, użu mhux xieraq jista 'jikkawża perikli bħal short circuits, nar, xokk 
elettriku, eċċ.

ISTRUZZJONIJIET GĦALL-UŻU

 Kun żgur li l-komponenti tal-kaxxa tal-flus huma mmuntati sew u li ma ssirx ħsara.

 Iftaħ l-għatu tal-batterija.

 Daħħal il-batteriji (3x AA) kif immarkat, b'attenzjoni għall-polarità korretta (+ u -).

 Issa għandek bżonn tissettja kodiċi pin ġdid, biex tagħmel dan:

 Daħħal il-password default "0000" u tiftaħ il-bieb

 Żomm il-buttuna * , id-dijodi ħomor u ħodor se jteptpu (żommha ppressata matul il-proċess kollu)

 Fi żmien 15-il sekonda, daħħal password ġdida b'4 ċifri, agħfas il-buttuna "#" biex issalva l-password (iż-żewġ dwal se jieqfu jteptep)

 Eħles il-buttuna * u agħlaq il-bieb sikur

 Issa kull ma trid tagħmel hu li tpoġġi l-karta tal-flus fl-islott u tinġibed ġewwa.

 Waqqa 'l-muniti mit-toqba żgħira fil-quċċata tal-piggy bank.

 Biex tiftaħ is-sigurtà, daħħal il-pin b'4 ċifri stabbilit qabel, meta d-dijodu aħdar jixgħel, sempliċement dawwar il-pum lejn l-arloġġ

 Għandek 10 sekondi biex tiftaħ il-piggy bank, inkella s-safe terġa' tissakkar.

 Il-buttuni 1 sa 9 jibdlu l-melodija (il-ħoss jista’ jintefa’)

Istruzzjonijiet għall-bdil tal-batterija:

 Jekk jogħġbok daħħal il-batteriji b'mod korrett, billi tagħti attenzjoni lill-polarità +/-.

 Uża biss tip wieħed ta 'batterija.

 Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

 Batteriji eżawriti għandhom jitneħħew mill-apparat u qatt ma jintefgħu fin-nar.

 Qatt tipprova tiċċarġja batteriji regolari.

 Aħżen batteriji mhux użati fl-ippakkjar tagħhom 'il bogħod minn oġġetti tal-metall.

 Tħallix lit-tfal mingħajr sorveljanza.

TIP

 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-

servizz.
 Il-piggy bank jaħdem biss b'muniti ta 'daqs standard - l-użu ta' oġġetti oħra jista 'jagħmel ħsara lill-mekkaniżmu.

DEJTA TEKNIKA
 Materjal tal-prodott: materjal ABS
 Iddisinjat għal muniti u karti tal-flus
 Provvista ta 'enerġija: 3x batteriji AA
 Possibbiltà li titfi l-ħoss bl-użu tas-swiċċ ġewwa l-piggy bank
 Possibbiltà ta 'rtirar faċli ta' tfaddil
 Jissakkar b'kodiċi PIN
 Buttuni mdawwal

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Prodott mhux adattat għal tfal taħt it-3 snin. Fih partijiet żgħar li jistgħu jinqalgħu u jekk jinbelgħu, jikkawżaw fgar jew korriment. Għall-

użu biss taħt is-superviżjoni tal-adulti.

 Il-prodott m'għandux jiġi modifikat sabiex ma tipperikolax is-sigurtà.



 Tużax il-prodott jekk xi partijiet huma nieqsa jew bil-ħsara.

 Il-komponenti ssettjati m'għandhomx ikunu soġġetti għal trattament termali, kimiku jew tipi oħra ta 'trattament.

 Tesponix il-prodott għal kundizzjonijiet tat-temp ħorox.

 Naddaf b'ċarruta niedja, tużax kimiċi.

 Tgħaddix l-apparat fl-ilma.

 Għat-tindif, uża drapp niedja jew deterġent ħafif.

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jilagħbu magħhom, li huwa perikoluż.

 Tesponix il-prodott għal stress mekkaniku.

 Taħżinx partijiet mhux immuntati f'postijiet fejn it-tfal jistgħu jaċċessawhom.

 Jekk it-tħaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-użu u assigura l-prodott kontra l-użu mill-ġdid. It-tħaddim sikur m'għadux 

possibbli jekk il-prodott: - ġie mħassar, - ma jaħdimx sew, - ikun inħażen għal perjodu estiż ta' żmien taħt kundizzjonijiet mhux favorevoli 
jew - ikun ġie mgħobbi eċċessivament waqt it-trasport.

 Huwa pprojbit li tuża l-prodott jekk xi parti tkun bil-ħsara. Jekk il-kejbil ikun bil-ħsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

 Żarmax l-apparat lilek innifsek.

 Tużax batteriji qodma u ġodda, marki differenti jew kimiċi.

 Tiċċarġjax, tagħmel ħsara jew tiftaħx il-batterija.

 Tiblax il-batterija. Jekk tibla' batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.

 Dejjem uża l-prodott kif maħsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

 Żomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlaħaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

 Batteriji li jintremew ma għandhomx jiġu ċċarġjati mill-ġdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'għandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuħa. 

Dan jista 'jikkawża sħana żejda, nar jew splużjoni.

 Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

 Batteriji/akkumulaturi m'għandhom qatt ikunu soġġetti għal stress mekkaniku.

 Riskju ta' tnixxija ta' aċidu minn batteriji/akkumulaturi.

 Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistgħu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, eż. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

 Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-ġilda, l-għajnejn u l-membrani mukużi mal-kimiċi! Laħlaħ iż-żoni affettwati 

immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

 Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku meta jiġu f'kuntatt mal-ġilda. Għalhekk, għandek tilbes 
ingwanti protettivi xierqa f'każ bħal dan.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-ippakkjar huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru lokali tar-riċiklaġġ 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Għal raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew ma' skart muniċipali normali fl-
iskart domestiku, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija 
pprovduta mill-uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih, RoHS.



Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi joħloq riskju għall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u 
għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi għal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji/akkumulaturi użati għandhom jittieħdu f'punti muniċipali ta' ġbir ta' skart perikoluż.

Il-batterija integrata m'għandhiex tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott għandu jiġi mgħoddi kollu kemm hu f'punt ta' ġbir għall-
elettronika użata.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.



HR

Poštovani gospodine ili gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepoštivanje njegovih uputa može predstavljati prijetnju životu ili 
zdravlju.

OPIS UREĐAJA
Kasica prasica s pristupnom šifrom praktično je i sigurno rješenje za pohranu ušteđevine u obliku novčanica i kovanica. Zahvaljujući elektroničkom 
mehanizmu i potrebi unosa pristupne šifre, savršen je kao edukativni alat za djecu, koji ih uči kako štedjeti i odgovorno upravljati novcem.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji način. Ako koristite proizvod u svrhe  
koje nisu prethodno opisane, proizvod se može oštetiti. Osim toga, nepravilna uporaba može uzrokovati opasnosti kao što su kratki spojevi, požar,  
strujni udar itd.

UPUTE ZA UPORABU

 Provjerite jesu li dijelovi kasice ispravno sastavljeni i da nije oštećena.

 Otvorite poklopac baterije.

 Umetnite baterije (3x AA) kako je označeno, pazeći na točan polaritet (+ i -).

 Sada morate postaviti novi pin kod, kako biste učinili ovo:

 Unesite zadanu lozinku "0000" i otvorite vrata

 Držite pritisnut gumb * , crvena i zelena dioda će bljeskati (držite ga pritisnutim tijekom cijelog procesa)

 Unutar 15 sekundi unesite novu 4-znamenkastu lozinku, pritisnite tipku "#" za spremanje lozinke (oba svjetla će prestati treptati)

 Otpustite tipku * i zatvorite vrata sefa

 Sada sve što trebate učiniti je staviti novčanicu u prorez i ona će se uvući unutra.

 Bacite novčiće kroz malu rupu na vrhu kasice prasice.

 Za otvaranje sefa unesite prethodno postavljeni 4-znamenkasti  pin,  kada zasvijetli  zelena dioda jednostavno okrenite gumb u smjeru 
kazaljke na satu

 Imate 10 sekundi da otvorite kasicu, inače će se sef ponovno zaključati.

 Gumbi od 1 do 9 mijenjaju melodiju (zvuk se može isključiti)

Upute za zamjenu baterije:

 Umetnite baterije ispravno, pazeći na +/- polaritet.

 Koristite samo jednu vrstu baterije.

 Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

 Istrošene baterije moraju se ukloniti iz uređaja i nikada se ne bacaju u vatru.

 Nikad ne pokušavajte puniti obične baterije.

 Čuvajte neiskorištene baterije u njihovoj ambalaži dalje od metalnih predmeta.

 Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

 Na uređaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oštećenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
 Kasica prasica radi samo s kovanicama standardne veličine – korištenje drugih predmeta može oštetiti mehanizam.

TEHNIČKI PODACI
 Materijal proizvoda: ABS materijal
 Dizajniran za kovanice i novčanice
 Napajanje: 3x AA baterije
 Mogućnost isključivanja zvuka pomoću prekidača unutar kasice prasice
 Mogućnost jednostavnog podizanja štednje
 Zaključava se PIN kodom
 Osvijetljeni gumbi

SIGURNOSNE UPUTE

 Proizvod nije primjeren za djecu mlađu od 3 godine. Sadrži male dijelove koji se mogu odvojiti i ako se progutaju, uzrokovati gušenje ili 

ozljedu. Za korištenje samo pod nadzorom odrasle osobe.

 Proizvod se ne smije mijenjati kako se ne bi ugrozila sigurnost.



 Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.

 Komponente kompleta ne smiju se podvrgavati termičkoj, kemijskoj ili drugim vrstama obrade.

 Ne izlažite proizvod teškim vremenskim uvjetima.

 Čistite vlažnom krpom, nemojte koristiti kemikalije.

 Nemojte uranjati uređaj u vodu.

 Za čišćenje koristite vlažnu krpu ili blagi deterdžent.

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, što je opasno.

 Ne izlažite proizvod mehaničkom opterećenju.

 Nemojte skladištiti nesastavljene dijelove na mjestima gdje im djeca mogu pristupiti.

 Ako siguran rad više nije moguć, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad više nije moguć ako je 

proizvod: - oštećen, - ne radi ispravno, - je skladišten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom 
transporta.

 Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oštećen. Ako je kabel oštećen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

 Nemojte sami rastavljati uređaj.

 Nemojte koristiti stare i nove baterije, različite marke ili kemikalije.

 Nemojte puniti, oštećivati ili otvarati bateriju.

 Nemojte gutati bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite liječniku.

 Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

 Držite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potražite liječničku pomoć!

 Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To može 

uzrokovati pregrijavanje, požar ili eksploziju.

 Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

 Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloženi mehaničkom opterećenju.

 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatore / izravnu sunčevu svjetlost.

 Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt kože, očiju i sluznice s kemikalijama! Zahvaćena područja odmah isperite čistom 

vodom i posjetite liječnika!

 Baterije/akumulatori koji cure ili su oštećeni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s kožom. Stoga biste u tom slučaju trebali nositi 
odgovarajuće zaštitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
mogućnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje općinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Iz razloga zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne smiju se odlagati s uobičajenim komunalnim otpadom u 
kućni otpad, već se moraju odlagati na odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni 
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava 
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.



Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao poseban 
otpad. Kemijski simboli za teške metale su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga istrošene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugrađena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu 
elektroniku.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Копилка с кодом доступа — практичное и безопасное решение для хранения сбережений в виде банкнот и монет. Благодаря электронному 
механизму и необходимости ввода кода доступа он идеально подходит в качестве образовательного инструмента для детей, обучая их 
экономить и ответственно распоряжаться деньгами.

Из  соображений  безопасности  и  сертификации  CE изделие  не  подлежит  переделке  или  модификации  каким-либо  образом.  Если  вы 
используете продукт в целях, отличных от описанных ранее, продукт может быть поврежден. Кроме того, неправильное использование 
может привести к таким опасностям, как короткое замыкание, пожар, поражение электрическим током и т. д.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

 Убедитесь, что компоненты копилки собраны правильно и не повреждены.

 Откройте крышку батарейного отсека.

 Вставьте батарейки (3 шт. АА) в соответствии с маркировкой, соблюдая правильную полярность (+ и -).

 Теперь вам нужно установить новый пин-код, для этого:

 Введите пароль по умолчанию «0000» и откройте дверь.

 Удерживайте кнопку * , красный и зеленый диоды начнут мигать (держите кнопку нажатой в течение всего процесса)

 В течение 15 секунд введите новый 4-значный пароль, нажмите кнопку «#», чтобы сохранить пароль (оба индикатора перестанут 
мигать).

 Отпустите кнопку * и закройте дверь сейфа.

 Теперь вам нужно всего лишь поместить банкноту в щель, и она будет втянута внутрь.

 Бросьте монеты в маленькое отверстие в верхней части копилки.

 Чтобы открыть сейф, введите ранее установленный 4-значный PIN-код, когда загорится зеленый диод, просто поверните ручку по 
часовой стрелке.

 У вас есть 10 секунд, чтобы открыть копилку, иначе сейф снова заблокируется.

 Кнопки 1–9 меняют мелодию (звук можно отключить)

Инструкции по замене батареи:

 Пожалуйста, вставляйте батарейки правильно, соблюдая полярность +/-.

 Используйте только один тип батареи.

 Всегда заменяйте весь комплект батареек.

 Разряженные батареи необходимо извлекать из устройства и ни в коем случае не бросать в огонь.

 Никогда не пытайтесь заряжать обычные батареи.

 Храните неиспользованные батареи в их упаковке вдали от металлических предметов.

 Не оставляйте детей без присмотра.

КОНЧИК

 Необходимо проверить комплектность поставки устройства и отсутствие видимых повреждений.
 В случае неполной поставки или если вы заметили повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой или транспортировкой, 

пожалуйста, свяжитесь с горячей линией сервисной службы.
 Копилка работает только с монетами стандартного размера — использование других предметов может повредить механизм.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Материал изделия: материал ABS
 Разработано для монет и банкнот.
 Питание: 3 батарейки типа АА
 Возможность отключения звука с помощью переключателя внутри копилки
 Возможность легкого снятия сбережений
 Запирается ПИН-кодом
 Подсвечиваемые кнопки

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Продукт не предназначен для детей младше 3 лет. Содержит мелкие детали, которые могут отсоединиться и при проглатывании 

вызвать удушье или травму. Использовать только под присмотром взрослых.



 Изделие не следует модифицировать, чтобы не поставить под угрозу безопасность.

 Не используйте изделие, если какие-либо детали отсутствуют или повреждены.

 Детали комплекта не должны подвергаться термической, химической и другим видам обработки.

 Не подвергайте изделие воздействию суровых погодных условий.

 Чистить влажной тканью, не использовать химикаты.

 Не погружайте устройство в воду.

 Для чистки используйте влажную ткань или мягкое моющее средство.

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут играть с ними, что опасно.

 Не подвергайте изделие механическим воздействиям.

 Не храните несобранные детали в местах, доступных детям.

 Если безопасная эксплуатация больше невозможна, прекратите использование и защитите изделие от повторного использования. 

Безопасная эксплуатация невозможна, если изделие: - было повреждено, - не функционирует должным образом, - хранилось в 
течение длительного периода времени в неблагоприятных условиях или - было чрезмерно перегружено во время 
транспортировки.

 Запрещается использовать изделие, если какая-либо его часть повреждена. Если кабель поврежден, запрещается производить 

ремонт самостоятельно.

 Не разбирайте устройство самостоятельно.

 Не используйте старые и новые батареи, батареи разных марок или химикаты.

 Не заряжайте, не повреждайте и не вскрывайте аккумулятор.

 Не глотайте батарейку. В случае проглатывания батарейки немедленно обратитесь к врачу.

 Всегда используйте изделие по назначению.

ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ БАТАРЕЙ/АККУМУЛЯТОРОВ

 Храните батареи/аккумуляторы в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно обратитесь к врачу!

 Одноразовые батареи нельзя перезаряжать. Батареи/аккумуляторы нельзя замыкать накоротко и/или вскрывать. Это может 

привести к перегреву, возгоранию или взрыву.

 Никогда не бросайте батареи/аккумуляторы в огонь или воду.

 Батареи/аккумуляторы ни в коем случае не следует подвергать механическим воздействиям.

 Опасность утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.

 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на батареи/аккумуляторы, например, 

радиаторов/прямых солнечных лучей.

 В случае протечки батареек/аккумуляторов избегайте попадания химикатов на кожу, в глаза и на слизистые оболочки! 

Немедленно промойте пораженные участки чистой водой и обратитесь к врачу!

 Протекшие или поврежденные батареи/аккумуляторы могут вызвать химические ожоги при контакте с кожей. Поэтому в таком 
случае следует надевать соответствующие защитные перчатки.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, указанный местными органами власти. 
Информацию о возможностях утилизации использованного продукта можно получить в органах местного самоуправления 
или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННОГО ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

В целях защиты окружающей среды отработанные электрические и электронные изделия нельзя выбрасывать вместе с 
обычными бытовыми отходами, их необходимо утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах сбора и времени 
их работы можно получить в соответствующем офисе.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.



Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, RoHS, которые к нему 
применяются.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет опасность для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы и должны рассматриваться как особые отходы. Химические символы тяжелых металлов: Cd = кадмий, Hg = 
ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батареи/аккумуляторы следует сдавать в муниципальные пункты сбора опасных отходов.

Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Изделие необходимо полностью сдать в пункт приема бывшей в 
употреблении электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


